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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty or international 
agreement the following information is given : registration 
or recording number, title» date of conclusion» date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions , the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of ex officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné à mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La par-tie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tîonaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil dee Traités des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné à mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
à la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires à effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et à l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis à la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Cliarte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative à cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 
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6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they aTe first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102f no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

6. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est une 
partie à un traité ou à un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir à la position adoptée à cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument à l'enregistrement, à savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la natuTe de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait êtTe amené â accomplir ne confèrent 
pas à un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas à une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe à ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis à l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
s cope concerning financial, comme rci al , 
administrative or technical matters; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance with article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
pre ceding the title. 

Publication des traités et 
accords inte rnationaux 

Par sa resolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de sou Règlement 
destiné à mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon à donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant à l'une des catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération d'objet 
limité en matières financière, commerciale, 
administrative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de conférences, 
séminaires ou réunions ; 

c) Accords qui sont destinés à être publiés ailleurs 
que dans le recueil mentionné au paragraphe 1 de 
l'article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément à l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un asté.rique qui 
précède le titre. 
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TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
HBGISTBBED DUBIHG THE HONTH OF NOVEUBER 1977 

TKAITES ET ACCOKDS i Nl'nKN AilON&tfX 
ENKEGlSTKba ft AD AN T LE ttOXS DE f»0 fbnti tir. 1*77 

Bos. 15973 to 16047 NOS 1 73 a 1b047 

HO. 15973. AUSTRIA AMD POLAND: 

Treaty for the settlement of certain financial questions 
(with exchanges of notes and additional protocol ot 
January 1973). Signed at Vienna on 6 October 1970 
Came into force on 20 February 1974, i.e., on the sutietn 

day after the date on which tne Parties had informed each 
other, through an exchange ot notes, of the completion of 
their constitutional formalities, in accordance with article 
10. 

liO 1i>97 J. AUÏHICHE &T P O L O G N : 
Traité portant règlement ûe certaines questions iiuancidres 

(avec échanges de notes et pLOtocolt? additionnel en aate au 
zb janvier 1973) . Signé 5. Vienne le o octour» 19/u 

Entré tu vigueui le lévrier 1*74 , soi t le soiiantièaie 
jour après la date â laquelle les Parties s'étaient 
informées, par écaange de notes, de l'accomplissement des; 
procédures constitutionnelles, coiifotBéaent 3 l'article lu. 

m t r e B U ç te^g; gerian and 
1977. 

Teites autaentiuues ; aiieaand et ^oignais. 
Enregistré par l'Autriche le 1er noveapre 1 7 . 

BO. 15974. INTERNATIONAL DEVELOPHKNT ASSOCIATION AMD NIGER: 

* Development Credit Agreement—Drought Belief Project (mth 
schedules and General Conditions Applicable to Development 
Credit Agreements dated 31 January 1969). Signed at 
Rashington on 7 December 1973 -» 

Came into force on 7 Hay 1974, upon notification by tne 
Association to the Government of Niger. 

m h e n U ç m*;—Pftqiisfr-
Bflffljfftered bv the Ipfrjaçnatir»n,â  D^ypi^p^ent Association on 9 

H W t e t 1977. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator oy 
the President of the International Court of Justice. 

NO 15974. ASSOCIATION 1 NffidNATIU«ài.fc DE DKVEi.uPPbHhril' fiT 
NIGER : 

* Contrat de créait ae développement — tTojet ceiatit à ues 
secours contre its etfets de la séçneresse (avec annexes et 
Conditions générales applicaoles aux contrats de crédit de 
développement en date du 31 janvier 1*t>9) . Signé 3 
Washington le 7 décemme 1973 -» 

Entré en vigueur le 7 mai 1974, dès notitication par 
l'Association au Gouvernement nigérien. 

Texte. authentique : dnglais. 
Enregistré par i 'Association internationale de déycloppeaeot 

,9 novemore 1977. 

Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 3 là désignation d'un aroitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•o. 15975. 
PAKISTAN: 

INTERNATIONAL DEVELOPHENT ASSOCIATION AND 

* Development Credit Agreement—F 
(with schedules and General conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 31 January 1969) . 
Signed at Washington on 18 Marco 1974 

Came into force on 15 Hay 1974, upon notification by the 
Association to the Government ot Pakistan. 
Au^fr^fltic text: English. 

IfffTf 
-» See section 8.03 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International court of Justice. 

No 1397b. ASSOCIATION INTEftNATIUNALfc DE DtV U,uPPt.!ir,l»T ET 
PAKISTAN : 

* Contrat de crêdi t de d évelop peu en t — f rograjjie de 
re^éveiueht d^s réqioiis_attectées par les inondations (avec 
annexes et Condi t ions générales a pplicames aux. contrats ut-
crédit de développement en date uu 31 janvier 1969) . Signé 
à Washington le 10 mars 1974 -» 
Entré en vigueur le 1b mai 1974, dés notification par 

l'Associa t ion au -Jou vern eèeo t pax ist anal s. 

Texte authentique : anulais. 
Enregistré par l'Association internationale de dévelçg^eaeni. 

lg,,9 noveapre ]977? 
-» Voir paragraphe a.03 c) des Conditions générales pour les 

dispositions relatives 3 la désignation d'un aroitce par ie 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 15976. INTEBNATIOBAL DEVBLOPBENT ASSOCIATION AND 
PAKISTAN: 

» Development Credit Agreement—Third Educatjoq proieçt (with 
schedules and General Conditions Applicable to Development 
Credit Agreements dated 15 Harch 1974)• Signed at 
Rashington on 18 February 1977 

Came into force on 6 July 1977, upon notification by tue 
Association to the Government of Pakistan. 
Authentic text: English. 
Beaistered bv the International Development Association on 9 

November 1977. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international court of Justice. 

NO 15976. ASSOCIATION INTEiiNATIuNALE DE OEV ELOPP fcfl cti T t'i' 
PAKISTAN : 

• Contrat de crédit de développement —- Troisième projet 
relatif 3 l'enseignement (avec annexes et Conditions 
générales applicanies aux contrats de créait, de 
développement en date du 15 «ars 1*74). Signé i Washington 
le 1b lévrier 1977 

Entré en vigueur le 6 juillet 1977, dès notizication par 
1'Association au Gouvernement pakistanais. 
Texte authentique ; anfl^ais. 
Enregistré par l'Association mternat^oagle de développement 

le 9_noyeiibre, 1977*I~ 
-» Voir paragraphe 10.0J c) des Conditions générales pour les 

dispositions relatives <3 la désignation d'un aroitre par le 
Président de la Coar internationale de Justice. 
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No. 15977. INTERNATIONAL BANK FOB fiSCObSTHOCTlON AMD 
DEVELOPPENT AND PAKISTAN: 

No 15*77. BANyUE INTKE&ATIUN&LE POOH LA HECONSTttUCTION ET 
LE OfSVEiLOPPiiattJT ET PAKISTAN : 

• Loan Agreement—Tenth Railway Pro~|ect (with schedule and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 15 Barch 1974). Signed ât Washington on a 
Harch 1977 -

Case into force on 9 nay 1977, upon notification by the 
Bank to the Government of Pakistan. 

text; EnglishT 
Begj.stçyed by."the International Bank tor Reconstruction ana 

D^yelopment on 9 November 1977. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator DJ 
the President of the International Court of Justice. 

* Contrat d'eaprunt — Dixième pronet re la tit a m cneains de 
Çer (avec annexe et Conditions générales applicables Aux 
contrats d'eaprunt et de garantie en date du 1b uars 1974). 
Signé 3 Washington le a mars 1977 

Entré en vigueur le 9 aai 1977, dès notification par la 
Banque au Gouvernement pakistanais. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la banque internationale- pour la 

reconstruction et le développement le 9 novembre 1977. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'ua aroitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 15978. INTEHNATIOBAL DËVËLOPRENT ASSOCIATION AND 
PAKISTAN: 

* Development Credit Agreement—Tenth Railway fpoi^ct (with 
schedules and General Conditions Applicable to Development 
Credit Agreements dated 15 Barch 1974). Signed at 
Bashington on 8 Barch 1977 

Caae into force on 9 Hay 1977» upon notification by the 
Association to the Governaent of Pakistan. 
Authentic text: English. 
jfegistered by the International Development Association on 9 

November 1977. 

See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

no 1S97B. ASSOCIATION INTEtiN Al'lUN ALE ÛË DtV ELOPPiEHENÏ El' 
PAKISTAN : 

* Contrat de crédit de développement — Oixiêae uroiet 
relatit aux chemins de ter (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974). Signé à Washington 
le d mars 1*77 

Entré en vigueur le 9 mai 1977, dès notification par 
l'Association au Gouvernement pakistanais. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le 9 novembre 1977. 
-» Voir paragraphe lu .03 c) des Conditions générales pour les 

dépositions relatives & la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 15979. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
RBANDA: 

• Development Credit Agreement—Third Highway project (with 
schedules and General Conditions Applicable to Development 
Credit Agreements datéd 31 January 1969) . Signed at 
lashing ton on 5 June 1974 

Case into force on 14 October 1974, upon notification by 
the Association to the Government of bwanda. 

Authentic text: English. £) x t A t 9 

November 1977. 

-v See section 6.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrator by the 
President of the International Court of Justice. 

Ko 15979. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DISV ELOPPt-flKNT £1 
RWANDA l 

* Contrat de crédit de développeaeut —— Troisième projet 
relatif au yéseau routier (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 31 janvier 1969)• Signé â 
Washington le 5 juin 1974 

Entré en vigueur le 14 octoore 1974, dés notification par 
l'Association au Gouvernement rwandais . 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 

le 9 novembre 1977. 

Voir paragraphe a. 03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 15980. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND TOGO: 

* Development Credit Agreement--Cocoa-Cof,Development 
fyp^eçt (with schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 15 flarch 197 4). 
Signed at Bashington on 6 August 1974 -« 

Came into force on 12 Harch 1975, upon notification ny the 
Association to the Governnent of Togo. 

Authentic text: English. 
Registered toy the International Development Association on 9 

November 1977. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court ot Justice. 

HO 1b980. ASSOCIATION INTEHN Al'Iori ALE DE DEVELOPPEMENT ET 
TOGO : 

* Contrat de crédit de développement — Proiet de 
développeaent des cacaoy^pes et des catéiéres (avec annexes 
et Conditions générales applicables aux contrats ae crédit 
de développement en date du 15 mars 1974). signé t 
Washington le b aoît 1974 
entré en vigueur le 12 mars 1975, dés notification par 

l'Association au Gouvernement togolais. 

Textg,authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de. développement 

le 9 novembre 1977. 
-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 

dispositions relatives 1 la désignation a'un arbitre par ie 
Président de la Cour internationale de Justice. 

706 



No. 15981. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND TOGO: 

• Development Credit Agreeaeut—Third Highway Pro^çfr (with 
schedules and General conditions Applicable to Develoment 
Credit Agreements dated 15 March 1974). Signed at 
Washington on 1 April 1977 

Case into force on 13 Septeaber 1977, upon notification by 
the Association to the Government of Togo. 

Authentic text; English. 
Registered by the Inteypatfrpqal Development Association on 9 

foTeBpef 1977, 

See section 10.03 (c) of the General Conditions tor 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 15981. ASSOCIATION IhTEENATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
TOGO : 

* Contrat de crédit de développement — troisième proiet 
au roseau routier (avec annexes et Conditions 

générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date au 15 aars 1974) . Siuné à Washington' 
le 1er avril 1977 

Entré en vigueur le 13 septembre 1977, dés notification par 
l'Association au Gouvernement togolais. 

Text^e authentique ; anglais. 
Enregistré par l'Association internat 10haie, de développeaent 

le 9 noveaore 1977. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 3 la désignation a'un aroitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 15982. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
MAURITANIA: 

• Development Credit Agreement—Tftird flignwa? fffoiçft (with 
schedules and General Conditions Applicable to Development 
Credit Agreements dated 15 March 1974). Signed at 
Bashington on 11 December 1974 

S 
Came into force on 8 June 197b, upon notification by the 

Association to the Government of Mauritania. 
Authentic texts English. 
Registered bv the International Development Association on 9 

November 1977. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator Dy 
the President of the International Court of Justice. 

KO 15982. ASSOCIATION 1NTEKN ATION ALL' Dt DEV liLOPPEMENT 1ST 
MAURITANIE : 

» Contrat de crédit de développement —- Troisièae proiet 
relatif au réseau routiey (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 19/4) . signé <î Washington 
le 11 décemore 1974 

Entré en vigueur le « juin 197o, dès notification par 
l'Association au Gouvernement mauritanien. 
Texte, authentique, ,: anglais. 
Enregistré uar i'association internationale,de développement 

le 9 novemore 1977. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales podv les 
dispositions relatives 3 la. désignation d'uu arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

15983. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND YEMEN: 

now * Development Credit Agreement—Southern Qplands Buc^l 
Development Project (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Aqreeoents dated 15 March 
1974). Signed at Washington on 13 1975 //fô^ 

Cane into force on 27 January 197b, upon notification oy 
the Association to the Government of Xeaen. 

Registered by the International Development Association on 9 
November 1977. 

NO 15983. 
ÏEMfcN : 

ASSOCIATION INTERNATIONALE L»fc DEVELOPS EM EUT El' 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator oy 
the President of the International Court of Justice. 

Contrat de crédit de développement — Proiet.relatif au 
développeaent rural dans les régions Montagneuses uu sua 
(avec annexes et Conditions générales applieaoles aux 
contrats de crédit de développement eu date du 1b aars 
1974). Signé 3 Washington le 13 iwbc 1*75 -» s^TT^ 

Eutré en vigueur le 27 janvier 197o, dès notification par 
l'Association au Gouvernement yétuénite. 
Texte, authentique :, anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

lg 9 nove^ore,1*77. 
Voir paragraphe 10.J3 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 3 la désignation d'un aroitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 15984. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND YEMJSM: O 1b*d4. ASSOCIATION INÏERhAÏIuNALE UE DEVELOPPEMENT ET 
ïfiaen : 

* Development Credit Agreement—± 
processing pro^eyt^ (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated 1b March 
1974) . Signed at Washington on lb November 197fe -» 

Came into force on 9 Ray 1977, upon notification ny the 
Association to the Government of feaen. 

HoyqH|jtt?f 1977. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Contrat de créait de développement — Projet, relatif 3 des 
crédits pour l'élevage et A la transformation des produits 
de l'élevage (avec annexes et Conditions générales 
applicaules aux contrats de crédit de développeaent en aate 
du 15 aars 197u) . Signé 3 Washington le 15 noveaore 1*76 -» 
Entré en vigueur ie a aai 1*77, dés notification ^ar 

l'Association au Gouvernement yéaéaite. 

•j'extp aytpj&ntmue : anglais. 
LJEçeçfistré par l'Association luteruatioudle de, développement 

1e * noveabre 1977. 
-• Voir paragraphe 10.0 3 c) des Conditions générales pour les 

dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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Bo. 15985. IBTEB8AT10HAL BAHK FOB BECOBSTHOCTIOB U D 
DKTBLOPHEUT, ADTOBIDAD POBTOABIA DE COBIHTO ABD HICABAGOA: 

Amending Agreement to the Loan Agreement of 2 February 
1973—second Port of Corinto Project (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 3Î January 1969). Signed at Bashington on 
1 August 1975 -

Cane into force on 11 Harch 1976, npon notification By the 
Bank to the Government of Bicaragua and to Autondad. 
Portaaria de Corinto. 

H U g » t * Ç t m i English. 
Benistered by the International Ban* tor geconstruction and 

PeTelopnent on 9 November 1977. 
*• See section 9.04 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International coart of Justice. 

BO 15985. BAB(JUE IBTEBBATIOMALE POUB LA HÉCUSiïKUCÏIUK t'l 
LE DEVELOPPËHBBT, AUTOBIDAD POhTUABIA Ufc COBIIIfo LI 
NICARAGUA : 

Accord modifiant le Contrat d'emprunt du 2 février 1973 
— Deuxième pro-pet relatif au Dort de Corinto (avec annexes 
et Conditions générales applicanies aux contrats d'emprunt 
et de garantie en date àa il janvier 1969). Signé â 
Bashington le 1er aodt 1975 
Entré en vigueur le 11 mars 1976, dés notification par la 

Bangue au Gouvernement nicaraguayen et & 1'AutoçidaQ 
f g m i r â Çprtpty. 

f m ? i "PtttiH^T enregistré par la Banjue internationale pour la 
reconstruction et le développement le 9 novenore 1977. 

-» voir section 9.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation il 'un aroitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 15986. 
SBBBGAL: 

INTERNATIONAL DBVBLOPBEBT ASSOCIAIIÛB ABD Bo 13986. 
SEBEGAL : 

ASSOCIATION IBTEKBATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 

• Development Credit Agreement—Secopd Terres Beuves 
Besettlenent Project (vitb schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated lb Harch 
1974) . Signed at Bashington on 6 August 1975 

Came into force on 14 November 1975, upon notification by 
the Association to the Government of Senegal. 
Authentic text; English. 
Bog is te red bv the International Development Association on 9 

>919» ire r P77, 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Contrat de créait de développement — Deuxième projet at> 
repenplençftt dtf 'Tyri^es-Bçuves' (avec annexes et Conditions 
générales applicaoles aux contrats de crédit de 
développement eu date du 15 mars 1974). signé & Bashington 
le 6 aoSt 1975 -

Entré en vigueur le 14 novembre 1975, dés notification par 
l'Association an Gouvernement sénégalais. 

it ? »9Tsm<? 1977, 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives A la désignation d"un arbitra par le 
Président rie la cour internationale de Justice. 

NO. 15987. INTEBBATIOBAL DEVELOPHEBT ASSOCIATION ABD 
BANGLADESH: 

» Development Credit Agreement—Agricultural and Burai 
Training Protect (mth schedules and General conditions 
Applicable to Development Credit Agreement dated 15 Harch 
1974) . Signed at Bashington on 25 Harch 1976 -• 

Came into force on 30 June 1976, npon notification by the 
Association to the Government of Bangladesh. 

mteiitiir te»*; fingim. 
Beaistered bv the International Development Association ffn 9 

November 1977. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 15987. ASSOCIATION IHTLKNATXUNàLt DE DEVELOPPESlsBT fcï 
BANGLADESH : 

* Contrat de crédit de développement — Projet relatif â Xa 
formation aqripole et rupajç (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974). Signé â Bashington 
le 25 mars 1976 -

Entré en vigueur le 30 juin 1976, dés notification par 
1"Association au Gouvernement du Bangladesh. 

Enregistré par l'Association internationale de développement 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 1 la désignation d"un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•o. 15988. IBTEBBATIOBAL DEVELOPHBBT ASSOCIATIOB ABD 
BANGLADBSH: 

• Development Credit Agreement—Bangladesh Shiipa Bant 
Project («ith schedule and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated IS Harch 1974) . signed 
at Bashington on 3 June 1976 
Cane into force on 8 Boveaber 1976, upon notification by 

the Association to the Government of Bangladesh. 
Authentic text; English. 
Registered bv the International Development Association on 9 

1i>77. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 15988. ASSOCIATIOB IBTEBNATIONALE DE DEVELOPPEHEBT ET 
BABGLADESd : 

» Contrat de crédit de développement — Projet relatif i la 
Bang^ade^ji Shilud BanJt (avec annexe et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développement en date 
du 15 mars 1974) . signé 1 Bashington le 3 juin 19/6 -> 

Entré en vigueur le 8 novembre 1976, dés notification par 
1"Association au Gouvernement du Bangladesh. 

Enregistré Par l'Association internationale de développement 
le 9 novembre 1977. 

-• Voir paragraphe 10.0 3 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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SO. 15969. INTERNATIONAL BANK POM RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AID TURKEY : 

NO 15989. BANQUE INTEBNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET TURQUIE : 

* Guarantee Agreement--Agricultural Credit and 
ftqyo-industries Protect (with General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements dated 15 March 1974). 
Signed at Bashington on 5 Hay 197b -» 
Came into force on 11 May 1977, upon notification by the 

Bank to the Government of Turkey. 
Authentic teat ; English. 
HMtatrnfr fry Fft*gmU9ntl frr P f m ^ r m i y f r ' 

See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court- of Justice. 

* Contrat de garantie — Proiet relatjt au cr^d^t agricole 
et au» aqp9-jftdustr1.es (avec Conditions générales 
applicables aux contrats d•emprunt et de garantie en date 
du 15 mars 1974). Signé à Washington le 5 mai 1976 
Entré en vigueur le 11 mai 1977, dès notification par la 

Banque au Gouvernement turc. 
Texte authentique î anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 

reconstruction et le développement le 9 novembre 1977. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d*un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 15990. INTERNATIONAL BANK FOB HECONSTBUCTION AND 
DBV2L0PHE1T AMD BCOADOR: 

• Guarantee Agreement—Second Guayaquil Port Project (with 
Amending Agreement dated 11 March 1977 and General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements 
dated 15 Barch 1974). Signed at Bashington on 24 May 
1976 -» 
Came into force on 11 March 1977, upon notification by the 

Bank to the Government of Ecuador. 

Authentic text: Bnglish. 
Registered bv the International Banfc for Reconstruction and 

Development on 9 November 1977. 
-» see section 10.04 (c) of the General Conditions tor 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO. 15991. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
B&DAGASCAR: 

• Development Credit Agreement—Foftfth Highway ?po-|çyt (with 
schedules and General Conditions Applicable to Development 
Credit Agreements dated 15 Marcm 1974). Signed at 
Bashington on 23 June 1976 -» 

Came into force on 19 August 1976, upon notification by the 
Association to the Government of Madagascar. 

4utfcgptic,tert^ Englisft. 
Registered bv the International Development Association on 9 

November 1977. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 15990. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION El' 
LE DEVELOPPEMENT ET EQUATEUR : 

* Contrat de garantie — Deuxième proiet du Port de Guayaguil 
(avec Avenant en date du 11 mars 1977 et Conditions 
générales applicables aux contrats d'emprunt et de garantie 
en date du 15 mars 1974). Signé â Washington le 24 mai 
1976 -» 
Entré en vigueur le 11 mars 1977, dés notification par la 

Banque au Gouvernement éqaatorien. 
Texte authentigue s anglais. 
Enregistré p^y la Bangue internationale pouy la 

f^cgnstruction et développement le 9 nçyeflbre 1*77T 
-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 

dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la cour internationale de Justice. 

No 15991. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
MADAGASCAR : 

• Contrat de crédit de développement — Quatrième proiet 
fjejatif au réseau rqutj.gr (avec annexes et conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974). Signé à Washington 
le 23 juin 1976 -» 

Entré en vigueur le 19 aoGt 1976, dés notification par 
l'Association au Gouvernement malgache. 

Text? authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

It,? MWéHbt? 1977T 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives j la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Ko. 15992. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
MADAGASCAR: 

* Development Credit Agreement—Sçypnfl Education fryjfÇt 
(with schedules and General Conditions Applicable to 
Development credit Agreements dated 15 March 1974). signed 
at Bashington on 10 December 1976 -

Came into force on 15 August 1977, upon notification by the 
Association to the Government of Madagascar. 
Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 9 

November 1977. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 15992. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
MADAGASCAR : 

* Contrat de créait de développement — beny^&ne broiet 
relatif 3 j'enseignement (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaent en date du 15 mars 1974). Signé â Washington 
le 10 décembre 1976 

Entré en vigueur le 15 aoftt 1977, dès notification par 
l'Association "au Gouvernement malgache. 

finyegjstré P?r il,flssociaft1LOn.,^n.tefnati9naj.e de développement 

-• Voir paragraphe 10.0 3 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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Ko. 15993. IHTEBNATIONAL BANK P08 RECONSTRUCTION AND 
DETSLOPHBNT AND KENIA: 

No 15993. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET KENYA : 

* Loan Agreement--aoral Access Roads Project (with schedule 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated IS March 1974)• Signed at Washington on 9 
July 1976 

Came into force on 7 October 1976, upon notification by the 
Bank to the Government of Kenya* 

Authentic texts English. 
Registered by the International Bant tor Reconstruction and 

Development on 9 November 1977. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

» Contrat d'emprunt — projet relatif â la construction de 
routes de desserte (avec annexe et Conditions 
générales applicables aax contrats d'emprunt et de garantie 
en date du 15 mars 1974.) Signé 3 Washington le 9 juillet 
197b 

Entré en vigueur le 7 octoore 1976, dès notification par la 
tiangue au Gouvernement Jcényen. 

Texte authentique s anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 

reconstruction et le développipent le 9 novembre 1977. 
voir paragraphe 10*0-4 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de justice. 

NO. 15994. INTERNATIONAL DEVELOPHENT ASSOCIATION AND K.ENÏA: 

• Development Credit Agreement--Bural Access Roads Proiect 
(vith schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 15 narch 1974). signed 
at Washington on 9 July 197b 

Came into force on 7 October 1976, upon notification by the 
Association to the Government ot Kenya. 
Authentic text; English. 
Registered bv the International Development Association on 9 

i m i t e r 1977 T 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International court of Justice. 

No 15994. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEV EL0PPEHENT ET 
KENÏA : 

* Contrat de crédit de développement — Projet yelaçif 3 la 
construction ae tontes rurales de desserte (avec annexes et 
Conditions générales applicanies aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974) . Signé â Washington 
le 9 juillet 1976 -» 
Entré en vigueur le 7 octobre 1*76, qès notification par 

l'Association au Gouvernement fcényen. 
Texte authentique : andlais. 
EnceqiRt.rft par l'Association intepiationale de développement 

le 9 nov^fore 1977. 

-» voir paragrapne 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 15995. INTERNATIONAL DEVELOPHENT ASSOCIATION AND 
GAHBIA: 

* Development Credit Agreement-—Rural Development project 
(with schedules and General conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 1b Narch 1974)• Signed 
at Rashington on 19 July 1976 r* 

Came into force on 24 November 1976, upon notification by 
the Association to the Government ot Gambia. 

W t e n t i C m t ; English. 
Registered fay the International Development Association on 9 

November 1977. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions tor 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 15995. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
GAMBIE : 

* Coutrat ae crédit de développement — Projet de 
développement ruraj. (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développement en date 
du 15 aars 1974) . Signé S. Washington le 19 juillet 1976 
Entré en vigueur le 24 novembre 197b, dès notification par 

l'Association au Gouvernement gambien. 

Texte autnentique s anglais. 
Enyeqfstrê pay l'Association internationale de développement 

le 9 novembre 1977. 
-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 

dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la cour internationale de Justice. 

NO. 15996. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPHENT AND GUATEMALA: 

* Loan Agreement—Eaç^hquake frgcopstpuction Project - Urnan 
Sites ^ftçl.^gyvices component (with schedules and General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements 
dated 15 Narch 1974). Signed at Washington on 2 August 
1976 

Came into force on 5 Nay 1977, upon notification by the 
Bank to the Government of Guatemala. 
Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 

Development on 9 November 1977. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 15996. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET GUATEMALA : 

* Contrat d'emprunt — Proiet relatif â la reconstruction 
après le tremblement de terre - aménagement de 
1'întrastructure urbaine et tçurnjture de services en vue 
d<> la reconstruction (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'emprunt et de garantie en date 
du 15 uars 1974) . Signé â Washington le 2 doît 197b -» 

Entré en vigueur le 5 mai 1*77, dès notification par la 
bangue au Gouvernement guatémaltèque. 
Texte authçfttjtfue : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 

reconstruction et le développement le 9 noveanre 1977. 
-• Voir paragraphe 10.0 3 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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Bo. 15997. IBTBBBATIOBAL DB7BL0PHBWT ASSOCIATION AND 
JORDAN: 

NO IS997. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPERENT ET 
JORDANIE : 

* Development Credit A g r e e m e n t — P r o j e c t (with 
schedules and General conditions Applicable to Development 
Credit Agreements dated 15 March 1974). Signed at 
Bashington on 12 August 1976 -» 

Came into force on 15 July 1977, upon notification by the 
Association to the Government of Jordan. 

m u m i f f English t 
gyyjfitpred bv frftg International Development .Assopj^j.on op 9 

Bovember 1977. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Contrat de crédit de développement — Projet fejatij: au 
tourjspfr (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats de crédit de développement en date au 15 mars 
1974) . Signé â Washington le 12 aoftt 1976 

Entré en vigueur le 15 juillet 1977, dès notification par 
l'Association au Gouvernement jordanien. 

Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le 9 novembre 1977. 

Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 15998. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DBVBLOPBBBT ABD BABASAS: 

* Financing Agreement-Water SUPPIV and Sewerage Proie ET. 
Signed at Washington on 10 September 1976 

Came into force on 15 November 1976, upon notification by 
the Bank to the Government of the Bahamas. 

Amthentic texts English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 

Development on 9 Bovember 1977. 

NO 15996. BANQ0E INTERNATIONALE POOR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPERENT ET BAHAMAS : 

* Accord de financement — pponet relatif à l'adduction d'eau 
et à ja çonstruftjon d'^gyuts. Signé â Washington le 10 
septembre 1976 

Entré en vigueur le 15 novembre 1976, dés notification par 
la Banque au Gouvernement bahamien. 

Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 

reconstruction et le d^v^jpppepent le 9 novembre 1977. 

HO. 15999. IBTBRRATIOSAL BANK FOR RECONSTRUCTION ABD 
DBTBLOPBBBT AND BAHAMAS: 

» Guarantee Agreement— Nater SUPPIV, and Sewerage Project 
(with General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 15 Harch 1974). Signed at Washington on 
10 September 1976 

Came into force on 15 November 1976, upon notification by 
the Bank to the Government of the Bahamas. 

Authentic text = English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 

Development qp 9 Boveybçr 1977. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions tor 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 15999. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA KECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET BABAMAS : 

* Contrat de garantie — Projet relatif A l'adduction d eau 
et j. construction d'égguts (avec Conditions générales 
applicables aux contrats d'emprunt et de garantie en date 
du 15 mars 1974). Signé â Bashington le 10 septembre 
1976 

Entré en vigueur le 15 novembre 1976, dès notification par 
la Banque au Gouvernement bahamien. 

T?i*e Mtfrentigge S qnqlfrtet 
Enregistré par la Banque internationale pour la 

recoy^fuction et le dév^jçppepent le 9 novembre 1977. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 16000. INTERNATIONAL BANS FOR RECONSTRUCTION AND 
DBTBLOPBBBT ABD DOMINICAN REPUBLIC: 

* Loan Agreement—Population and Family Health Project (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
6aarantee Agreements dated 15 Harch 1974)• Signed at 
Washington on 16 September 1976 

Came into force on 17 May 1977, upon notification by the 
Bank to the Government of the Dominican Republic. 

Authentic text: English. 
Raoistered bv the International Bank for Reconstruction and 

Development on 9 Bovember 1977. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 16000. BANQUE INTER NATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET REPUBLIQUE DOMINICAINE : 

• Contrat d'emprunt — Proiet .démographique et de s<inifé 
f'tlT lîtlft (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 
1974) . signé â Bashington le 16 septembre 1976 -» 
Entré en vigueur le 17 mai 1977, dés notification par la 

Banque au Gouvernement dominicain. 

Texte authentique : anglais. 
fjpregjstré par la Bangue internationale pour la 

reconstruction et le développement le 9 novembre 1977. 

Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 16001. INTERNATIONAL BANK FOR REC0BSTR9CTI0B AND 
DEVELOPMENT ABD PERU: 

* Guarantee Agreement—Centroain Expansion Project (vith 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 15 Harch 1974)• Signed at Washington on 6 
December 1976 -» 

Came into force on 26 Hay 1977, upon notification by the 
Bank to the Government of Peru. 

Authentic text s English. 
Registared bv the International Bank for Reconstruction and 

Development on 9 Bovember 1977. 

•»' See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International court of Justice. 

NO 16001. BANQUE INTERNATIONALE POOR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET PEROU : 

* Contrat de garantie — Pfoiet d'expansion de ja c'en troc in 
(avec Conditions générales applicables aux contrats 
d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 1974). Signé â 
Washington le 6 décembre 1976 -» 

Entré en vigueur le 26 mai 1977, dès notification par la 
Bangue au Gouvernement péruvien. 

fgxte authentique : anglais. 
Enregistré par .la, Banque jp^e^aationaje pour.ia 

reconstruction, gt le développement le 9 novembre 1977. 

Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 2 la désignation a'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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SO. 16002*. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND CYPRUS: 

No 16002. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET CHÏPBE : 

* Loan Agreesent—Second Highway Project (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 15 Harch 1974). Signed at Bashington on 
13 December 1976 
Came into force on 11 October 1977, upon notification by 

the Bank to the Government of Cyprus. 
Authentic text; English. 
Registered bv the International Ban* tor Reconstruction and 

Development on 9 November 1977. 

See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Contrat d'emprunt —Deyyième projet relatif au Réseau 
youtier (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 
1974). Signé à Washington le 13 décembre 1976 

Entré en vigaeur le 11 octobre 1977, dès notification par 
la Banque au Gouvernement chypriote. 
T^fttp authentloue : anqlai^. 
Enregistré par la Bangue internationale pour,la 

reconstruction et le dévejçppem^nt le 9 novembre 1977. 
i' Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 

dispositions relatives 2 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 16003. INTERNATIONAL BANK POB RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND TUNISIA: 

# Guarantee Agreement—Second Power P^oiect (with General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements 
dated 15 Harch 1974). Signed at Washington on 12 January 
1977 
Came into force on 4 Hay 1977, upon notification by the 

Bank to the Government of Tunisia. 
Authentic text; English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 

Development on 9 November 1977. 
see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 16003. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET TUNISIE : 

» Contrat de garantie — Deuxième projet relatif â l'énergie 
électrique (avec Conditions générales applicables aux 
contrats d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 1974). 
signé â Washington le 12 janvier 1977 
Entré en vigueur le 4 mai 19/7, dès notification par la 

Bangue au Gouvernement tunisien. 
Texte authen^iqu? s anglais. 
Eppegistfé pay.la_Banque internationale pour la 

f^çons^yuction et le développement le 9 novemore 1977. 

voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à. la désignation d'uu aroitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 16004. INTERNATIONAL BANK POR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPSEST AND PHILIPPINES: 

» Loan Agreement—Jalaur Irrigation Project (with schedules 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 15 Harch 1974)• Signed at Washington on 
14 February 1977 
Came into force on 12 Bay 1977, upon notification by the 

Bank to the Government of the Philippines. 
Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 9 November 1977. 

-i See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 16004. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION El1 
LE DEVELOPPEMENT ET PHILIPPINES : 

* Contrat d'emprunt — Projet djifEigation de Jalaur (avec 
annexes et Conditions générales applicanies aux contrats 
d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 1974). Signé à 
Washington le 14 février 1977 -» 
Entré en vigueur le 12 mai 1977, dès notification pax la 

Bangue au Gouvernement philippin. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 

reconstruction et le.déyg^g^^ement le 9 novembre 1977. 

Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 16005. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND UNITED 
REPUBLIC 0? CAMEROON: 

• Development Credit A g r e e m e n t — f l e s H'bp Rural 
peveloppçftfr, fyo^çt (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated 15 Harch 
1974) . Signed at Washington on 2S February 1977 -• 

Came into force on 29 August 1977, upon notification by the 
Association to the Government of the United Republic ot 
Cameroon. 
Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 9 

P w t e r 1?77-
see section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

No 16005. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEfELOPPEMENT ET 
BEPUBLIQUE-UNIB DO CAHEROUH : 

• Contrat de crédit de développement — pyo~|et relatjf au 
développement rural .dg.^a, f^ajne, dçs a'bp (avec annexes et 
Conditions générales applicanies aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974). signé à Washington 
le 26 février 1977 

Entré en vigueur le 29 aofit 19 77, dès notification par 
l'Association au Gouvernement camerounais. 

Çpppgistyé,par l'Association internationale de développement 
le 9 novembre 1977. 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 3 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 



NO. 16006. XVT£BRATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND BORNA: NO 16006. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPERENT ET 
BIRMANIE : 

* Development Credit Agree^en^—Tin ^pq Effpjn^jçp 
Project (vith schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated lb Harch 1974). 
Signed at Bashington on 25 Harch 1977 

Case into force on 13 June 1977, upon notification by the 
Association to the Government of Burma. 

mft«atic t m ; E n s u i t Registered bv the International Development Association on 9 
P w t e r t 
See section 10.03 (c) of the General Conditions tor 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Contrat de crédit de développement — Projet rel^t^ 4 
l'augmentation ae la production d'étain et. de tungstène 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
contrats de crédit de développement en date du 1b mars 
1974) . Signé A Bashington le 25 mars 1977 

Entré en vigueur le 13 juin 1977, dès notification par 
l'Association au Gouvernement birman. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le 9 novembre 1977, 
-» Voir paragraphe 10.0 3 c) des Conditions générales pour les 

dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 16007. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND INDIA: 

* Development Credit Agreement—Qrissa Aqyjçyljyya4. 
Development Project (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreement dated 15 narch 
1974) . Signed at Washington on 1 April 1977 

Came into force on 26 June 1977, upon notification by the 
Association to the Government of India. 

itfttoiitty t m » BB<ui?*>t Registered bv the International Development Association on 9 
• 1977r 

i See section 10.03 (c) of tne General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

NO 16007. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
INDE : 

* Contrat de crédit de développement — pryjçt relatif au 
développement ̂ flrjCjOle d'Qrissa (avec annexes et Conditions 
générales applicanies aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974). Signé â Washington 
le 1er avril 1977 

Entré en vigueur le dti juin 1977, dès notification par 
1 'Association au Gouvernement indien. 

Texte authentique « anglais. 
ffpçeqj^tfé. p^y l'Association j.ntyynaÇjongle de développement 

le 9 novembre 1977. 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 16008. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND INDIA: 

* Development Credit Agreement—Smgrauli Tne m a l Power 
fyqi^pt (with schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 15 March 1974) . 
Signed at Washington on 1 April 1977 

Came into force on 28 June 19 77, upon notification by tne 
Association to the Government of India. 

ftithsatiq twtî English t 
Registered bv the International Development Association on 9 

November 1977. 
•» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International court of Justice. 

No 16008. ASSOCIATION INTENN ATIONALE DE DEVELOPPEEENT ET 
INDE : 

* Contrat de crédit de développement — Protet de Sjngrau^i 
relatif â la production d'électricité 1 partir de 
générateurs.theypiquas (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 aars 1974). signé 5 Washington 
le 1er avril 1977 

Entré en vigueur le 26 juin 1977, dés notification par 
l'Association au Gouvernement indien. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le 9 novembre 1977. 

Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 16009. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND INDIA: 

* Development Credit Agreement—Assam Aarjctji^urfti 
Development Project (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated 15 March 
1974) . Signed at Washington on 30 June 1977 -» 

Came into force on 30 September 1977, upon notification Dy 
the Association to the Government ot India. 
Authentic texts English. 
Registered bv the International Development Association on 9 

November 1977. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 16009. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT El 
INDE : 

• Contrat de crédit de développement —— Projet y^at^f 
déyçlçppem^nt agrj-yçle de 1'Assam (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 aars 1974). signé â Washington 
le 30 juin 1977 

Entré en vigueur le 30 septembre 1977, dés notification par 
l'Association au Gouvernement inaien. 
Texte *û heiyt}.qu«a f anglais. 
Enregisttft pay l'Association internationale de développement 

le 9 novembre 1977. 
-• Voir paragraphe 10.0 3 c) des Conditions générales pour les 

dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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MO. 16010. IBTERMATIOHAL DBTKLOPHEBT ASSOCIATION AND INDIA: No 16010. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEAENT ET 
INDE : 

* Development Cxedit Agreement—Perivar v^jqai Iryjg^t^QB 
Project (vith schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 15 Harch 1974) • 
Signed at Bashington on 30 Jane 1977 

Came into force on 30 September 1977, upon notification by 
the Association to the Government of India. 
Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association op 9 

gOTMfrr 19^7 y 

See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Contrat de crédit de développement — Projet,relatif 3 
l'irrigation de Perivar vaiaai (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974). Signé â Washington 
le 30 juin 1977 -» 

Entré en vigueur le 30 septembre 1977, dès notification par 
l'Association au Gouvernement indien. 

T^xte authentique : anglais. 
Ençeqistpé pay 1'Association,internationale de développement 

je 9 npveanre 1977. 

Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la cour internationale de Justice. 

HO. 16011. IBTEBNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DBTBLOPBBBT ABD BALATSIA: 

• Loan Agreement—Jfrjrd Higfry^v Pyo-fcçt (with schedules and 
6eneral Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 15 Harch 1974). signed at Bashington on 4 
April 1977 -» 

Came into force on 4 Hay 1977, upon notification by the 
Bank to the Government of Malaysia. 

lithwtig English 
Registered bv the International Bank tor Reconstruction and 

Development on 9 November 1977. 
-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provision relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

No 16011. BANQUE INTERNATIONALE POOR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET MALAISIE : 

* Contrat d'emprunt — Troisième proiet relatif au réseau 
pppjtiçy (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 
1974). Signé i Bashington le 4 avril 1977 

Entré en vigueur le 4 mai 1977, dès notification par la 
bangue au Gouvernement malaisien. 

gpfçgjstré par Banque,internationale pour la 
y^cQn^tpuyt^oft développement .je,9 novembre 1977. 

Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

HO. 16012. IBTBRNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
LBSOTBOs 

* Development Credit Agreement—-PFC ProlgçÇ (with schedule 
and General Conditions Applicable to Development Credit 
Agreements dated 15 Harch 1974). Signed at Bashington on 
20 Bay 1977 -* 

Cane into force on 23 August 1977, upon notification by the 
Association to the Government of Lesotho. 
Authentic text: gp<Uj-?ET 
Registered bv the International Development Association on 9 

E w t e r 1?Vt 

See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 16012. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPESENT ET 
LESOTHO : 

* Contrat de crédit de développeaent — Proiet DFC (avec 
annexe et Conditions générales applicables aux contrats de 
crédit de développement en date du 15 mars 1974) . Signé à 
Washington le 20 mai 1977 

Entré en vigueur le 23 aoSt 1977, dés notification par 
l'Association au Gouvernement du Lesotho. 

Texte authentique : anglais. 
fppeg^st^é par 1'Assogiajjfrft intpr-n^t^adie de développement 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Conr internationale de Justice. 

NO. 16013. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DBTBLOPBBBT ABD COLOMBIA: 

* Guarantee Agreement—Fourth Telecommunications Proiec^ 
(with General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 15 Harch 1974). Signed at Bashington on 7 
July 1977 

Came into force on 3 October 1977, upon notification by the 
Bank to the Government of Colombia. 

m ten tig 
Beoistered bv the International Bank for Reconstruction and 

Development on 9 November 1977. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 16013. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET COLOMBIE : 

* Contrat de garantie —^)uatriêae pro^t relatif aux 
télécommunications (avec Conditions générales applicables 
aux contrats d'emprunt et ae garantie en date du 15 mars 
1974). signé M Washington le 7 juillet 1977 
Entré en vigueur le 3 octobre 1977, dés notification par la 

Bangue au Gouvernement colombien. 

Texte authentique : anglais. 
Enyegis^yé pay jft Bangue internationale pour la 

reconstruction çt le d^yeloppçment le 9 novembre 1977, 

Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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HO. 16014. FINLAND AND ONION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 

Agreement on co-operation i d the construction of a dressing 
combinate for terrons minerals at Kostamus. Signed at 
Hoscow on 18 Hay 1977 

Came into force on 6 September 1977, the date on which the 
Parties had notified each other in writing of the completion 
of their internal constitutional formalities, in accordance 
with article 10. 

m t e f t U g r a m ? * 
Beaistered bv Finland on 9 November 1977. 

NO 16014. FINLANDE ET UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES 
SOVIETIQUES : 

Accord de coopération relatif & la construction, 3 Kostamus, 
d'un combinat pour la préparation des minerais terreux. 
Signé 3 Boscou le 18 mai 1977 

Entré en vigueur le 6 septembre 1977, date 3 laquelle les 
Parties s'étaient notifié par écrit l'accomplissement des 
formalités constitutionnelles internes, conformément 3 
l'article 10. 
Textes authentiques : finnois ^t russe|T 
Enregistré par la Finlande le 9 noveabre 1977. 

Ho. 16015. BBAZIL AND ALBANIA: 

Agreement on trade and payments (with lists). Signed at 
Paris on 10 June 1961 

Came into force on 29 April 1963, the date when the two 
Parties had informed each otaer that it had been approved by 
their respective competent authorities, in accordance vith 
article III. 
Authentic texts: Portuguese. Albanian and French. 
Registered bv Brazil on 10 November 1977. 

No 16015. BRESIL ET ALBANIE : 

Accord de commerce et de paiements (avec listes). Signé 3 
Paris le 10 juin 19b1 

Entré en vigueur le 29 avril 1963, date 3 laguelle les deux 
Parties s'étaient communiqué qu'il avait été approuvé par les 
autorités compétentes respectives, conformément 3 l'article 
XII. 
Textes authentiques : portugais, albanais et trancais. 
Enregistré par le Brésil le 10 novembre 1977. 

NO. 16016. THAILAND AND IHDIA: 
Cultural Agreement. Signed at New Delhi on 29 April 1977 

Came into force on 29 April 1977 by signature, in 
accordance with article 11. 

^ifrynjiy tpxts: Thai. Hindi and English. 
Registered bv Thailand on 10 November 1977. 

NO 16016. THAÏLANDE ET INDE : 
Accord culturel. Signé 3 New Delhi le 29 avril 1977 

Entré en vigueur le 29 avril 1977 par la signature, 
conformément 3 l'article 11. 

ajatfrê &i.qPSS, : thai, hindi et ang^ajs. 
PBfeqis|.r|| par la Tfra^landg ).e 10 novembre 1977. 

HO. 16017. INTERNATIONAL LABOOR ORGANISATION AND IVORY 
COAST: 

Agreement concerning the Establishment of an Office of the 
Organisation at Abidjan. Signed at Abidjan ou 3 October 
1977 

Came into force on 3 October 1977 by signature, in 
accordance with article 7 (1). 
Authentic text: French. 
Registered bv the international Labour Organisation on 14 

mgffter 1 
-» See article 6 for provisions relating to the appointment of 

an arbitrator by the President of the International Court 
of Justice. 

No 16017. ORGANISATION IHTtftBATlUfJAi.fi DU TRAVAIL ET COTE 
D'IVOIRE : 

Accord sur l'établissement d'un bureau ae l'Organisation 3 
Abidjan. Signé 3 Abidjan le 3 octobre 1977 -• 

Entré en vigueur le 3 octobre 1977 par la signature, 
conformément 3 l'article 7, paragraphe 1. 

Texte authentique : français. 
Enregistré par l'Organisation internationale du Travail le 14 

Voir article 6 pour les dispositions relatives 3 la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

Ho. 16018. GERHAN DEHOCRATIC REPUBLIC AND POLAND: 

Treaty on friendship, co-operation and mutual assistance. 
Signed at Berlin on 28 Hay 1977 

Came into force on 13 July 1977 by the exchange ot the 
instruments of ratification, which took place at Warsaw, in 
accordance with article 13. 
Authentic texts: German and Polish. 
Registered bv the German Democratic Republic and Poland on 18 

fwilfrr 1»771 

NO 16018. REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE ET POLOGNE : 

Traité d'amitié, de coopération et d'assistance mutaelle. 
Signé 3 Berlin le 28 mai 1977 
Entré en vigueur le 13 juillet 1977 par l'échange des 

instruments de ratification, qui a eu lieu 3 Varsovie, 
conformément 3 l'article 13. 

P af ftépupliflue démocratique allemapde_et.la 
Pologne 18 ftovçabre 1977. 

No. 16019. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS DEVELOPMENT 
PROGRAMME) AND SEYCHELLES: 

Agreement concerning assistance by the United Nations 
Development Programme to the Government of the Seychelles 

Q (with exchange of letters). signed at Port Louis, 
Hauritius, and Victoria, Seychelles, on 18 November 1977 
Came into force on 18 November 1977 by signature, in 

accordance vith article XIII (1) . 
Authentic texts of the Agreement: English and French. 
Authentic text of the exchange of letters: Efiq^isft, 
Registered ex officio ofl IQ.Mpveaber 1977. 
-» see article ZII for provisions relating to the appointment 

of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

No 16019. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMME DES 
NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT) ET SEYCHELLES : 

Accord relatif 3 une assistance du Programme des Nations 
Unies pour le développement au Gouvernement des Seychelles 
(avec échange de lettres). Signé 3 Port-Louis (Maurice) et 
3 Victoria (Seychelles) le 16 novembre 1977 -» 

Entré en vigueur le 18 novembre 1977 par la signature, 
conformément 3 l'article XIII, paragraphe 1. 
Tgxtgs 4u^qçptigues de l'Accyyd .anglais gt 
Texte authentique.de l'échange de lettres : anglais. 
Enregistré d'office le 18 noveabre 1977t 

-»" Voir article XII pour les dispositions relatives 3 la 
désignation d'un aroitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

715 



fO. 16020. SPAIN AND P0BT06AL: 

Convention concerning laritue fishing and co-operation in 
fishing natters. Signed at Madrid on 9 Decenter 1969 

Case into force on IB December 1970, the date of tne last 
of the notifications by which the Parties inforaed each other 
of the coapletion of their constitntional formalities, in 
accordance with article 8. 

ftfftfryPitfr? Spanish and Portuguese. 
Registered bv Spain on 25 November 1977. 

HO 16020. ESPAGNE ET PORTOGAL : 

Convention relative 9 la p8cne maritime et 1 la coopération 
dans le domaine de la pèche. Signée â Madrid le 9 décembre 
1969 
Entrée en vigueur le 1tf décembre 1970, date de la dernière 

des notifications par lesquelles les. Parties se sont 
informées de l'accomplissement des formalités 
constitutionnelles, conformément 3 l'article b. 
Textes autheqftiguggj esp<^gpol et borfruqftlg,. 
fipreg^sfrrée^par l'Espagne le 25 aov^mbye f977. 

MO. 16021. SPAIH ABD ITALY: 
Convention concerning judicial assistance in criminal matters 

and extradition. Signed at Madrid on 22 May 1973 

Came into force on 1 December 1977, i.e., the first day of 
the second month that followed the date of the exchange of 
the instruments of ratification, which toon place at Rome on 
11 October 1977, in accordance vith article 49. 
Authentic texts; Spanish and Italian. 
Registered bv Spain on 25 Bovember 1977. 

HO 16021. ESPAGNE ET ITALIE : 
Accord relatif â l'entraide judiciaire en matière pénale et â 

l'extradition. Signé 2 Madrid le 22 mai 1973 
Entré en vigueur le 1er décembre 1977, soit le premier jour 

du deuxième mois gui a suivi la date de l'échange des 
instruments de ratification, lequel a eu lieu â Roae le 11 
octobre 1977, conformément 3 l'article 49. 

Testes authentiuues : espagnol et italien. 
Enregistré par l'Espagne 25 novembre 1*177. 

Ho. 16022. SPAIN AND ITALI : 
convention concerning judicial assistance and recognition and 

enforcement of judgements in civil and commercial matters. 
Signed at Madrid on 22 May 1973 

Cane into force on 10 December 1977, i.e., 60 days after 
the date of the exchange of tne instruments of ratification, 
wnich took place at Bone on 11 October 1977, in accordance 
with article 27. 

Authentic texts: Spanish and Italian. 
Registered bv Spain on 25 November 1*77. 

NO 16022. ESPAGNE ET ITALIE : 
Convention relative a l'assistance judiciaire ainsi qu'à la 

reconnaissance réciproque et 3 l'exécution des décisions 
judiciaires en matières civile et commerciale. Signée 3 
Madrid le 22 mai 1973 
Entrée en vigueur le 10 décembre 1977, soit 60 jours après 

la date de l'écnange des instruments de ratification, lequel 
a eu lieu â borne le 11 octobre 1977, conformément â l'article 
27. 

y^yt^ autfrgytigues : espagnol et italien.» 
Enregistrée par i'Espaqn^ le ^5 novemor^.1977. 

NO. 16023. SPAIN AND GABON: 
Agreement relating to air transport (with annex). Signed at 

Libreville on 3 Hay 1976 
Came into force provisionally on 3 May 1976 by signature, 

and definitively on 9 November 1977 by the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Madrid, in 
accordance vith article xvill. 
Authentic texts: Spanish and Prench. 
Registered bv Spain on 25 November 1977. 

NO 16023. ESPAGNE ET GABON : 
Accord relatif aux transports aériens (avec annexe). Signé à 

Libreville le 3 mai 1976 
Entré en vigueur A titre provisoire le 3 mai 1976 par la 

signature, et i titre définitif le 9 novembre 1977 par 
l'échange des instruments de ratification, lequel a eu lieu 3 
Madrid, conformément 3 l'article IVIII. 
Textes autnentiaues : espagnol et français. 
Enregistré uar l'Espagne le 25 novembre 1977. 

No. 16024. SPAIN AND CANADA: 
Agreement on mutual fisheries relations. Signed at Madrid on 

10 June 1976 
Came into force on 10 June 1*76 by signature, in accordance 

vith its provisions. 
Authentic texts: spanish. French and English. 
ASSM*-ered bv Spain on 25 November 1977. 

NO. 16025. UNITED STATES OF AMERICA AND FEDEBAL REPUBLIC OF 
GERMANY: 

Memorandum of understanding regarding co-operation on the 
development of advanced ground transportation, particularly 
tracked, levitated high speed transportation systems. 
Signed at Bonn on 12 June 1973 
Came into force on 12 June 1973 by signature, in accordance 

with paragraph 10. 

n t h m i ç t«t si mtisfr tag 
Registered bv the Onited States of America on 29 November 

1977, INote: Also see same number in annex A.) 

No 16024. ESPAGNE ET CANADA : 
Accord sur les relations mutuelles en matière de pSche. 

Signé 3 Madrid le 10 juin 1976 

Entré en vigueur le 10 juin 1976 par la signature, 
conformément 3 ses dispositions. 
Textes autnentiQues : espagnol, français et anglais. 
Enregistré par l'Espagne le 25 novembre 1977. 

NO 10025. ETATS-UNIS D'AHËftl^UE ET REPUSLI^OE FEDEnALE 
D'ALLEMAGNE : 

Mémorandum d'accord relatif £ une coopération pour la aise au 
point de transports terrestres avancés, notamment de trains 
et aérotraios à grande vitesse. Sigué 1 Bonn le 12 juin 
1973 

Entré en vigueur ie 12 juin 1973 par la signature, 
conformément au paragraphe 10. 
Textes authentiques : anglais et allemand. 
Enregistré par les, fftats-Uflis ̂ A m é n ^ u e le, 2? poveabre 1977y 

INote : Voir aussi même nuaéro en annexe A.) 
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MO, 16026. OSITED STATES OF AMERICA AMD BANGLADESH: 

Agreement relating to debt consolidation and rescheduling 
(with annexes)• Signed at Washington on 3 Harch 1976 

Caae into force on 11 Hay 1976, the date of the exchange of 
the notifications by which the Governments of the Onited 
States of Aaerica and Bangladesh informed each other that the 
required procedures had been completed, in accordance with 
article IV (5) . 

Authentic text: English. 
Registered br the United states of Aaerica on 29 November 

1977. 

BO 16026. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET BANGLADESH : 

Accord relatif 2 la consolidation et la modification de 
certaines dettes (avec annexes). Signé i tfasnington le j 
mars 1976 

Entré en vigueur le 11 mai 1976, date de l'échange de 
notifications par lesquelles les Gouvernements des Etats-Unis 
d'Amérique et du Bangladesh se sont informés de 
1'accomplissement des procédures requises, conformément â 
l'article IV, paragraphe 5. 

Texte authei^^gu^ : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 29 novembre 1977. 

NO. 16027. DNITBD STATES OF AHEBICA AND ZAIRE: 

* Agreement for sales of agricultural commodities (with 
memorandum of understanding). Signed at Kinshasa on 25 
Harch 1976 
Came into force on 25 Harch 1976 by signature, in 

accordance vith part III. 

Authentic texts of the Agreement: English and French. 
Authentic text of the memorandum of understanding: French 
Beqistered bv the United States of America on 29 Hovember 

1977,. ULfitfi: Also see same number in annex A.) 

NO 16027. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ZAIRE : 

• Accord en vue de la vente de produits agricoles (avec 
mémorandum d'accord). Signé i Kinshasa le 25 mars 197b 

Entré en vigueur le 25 mars 1976 par la signature, 
conformément 3 la troisième partie. 

Textes autnentigues de l'Accord : anglais et français. 
îfrfl*? authentigue du.fgmorandum d'accord : franga^Sj 
Enregistré uar les Etats-Unis d'Aaérigue le 2 9 novembre 1977. 

fNote : Voir aussi mène numéro en annexe A.) 

Ho. 16028. UNITED STATES OF AMERICA AND PHILIPPINES: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to a 

United States laval Hedical Research Unit. Hanila, 12 and 
21 Bay 1976 

Came into force on 21 Hay 1976, the date of the note in 
reply» in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Beqistered bv the United States of America on 29 November 

1977. 

NO. 16029. 0HITED STATES OF AHEBICA AND PBILIPPIBES: 

Exchange of notes constituting an agreement relating to alien 
amateur radio operators. Hanila, 25 October 1976 
Came into force on 25 October 1976, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Registered bv the United States of America on 29 November 

1977. 

BO. 16030. 01ITED STATES OF AMERICA AND ITALT: 

Exchange of notes constituting an agreement relating to 
earthquake assistance. Rome, 9 June 1976 

Came into force on 9 June 1976 by the exchange of the said 
notes. 
Authentic texts: English and Italian. 
BMif+pre^, fry t h e States ftf America on 29 November 

1977. 

No 16028. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET PHILIPPINES : 
Echange de notes constituant un accord relatif â la 

collaboration d'un groupe de recherche médicale de la 
flarine américaine d des projets communs. Manille, 12 et 21 
mai 1976 

Entré en vigueur le 21 mai 1976, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré p^r lçs E^gts-Onjs q'Amérjgue.je ^9 novembre 1977r 

NO 16029. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET PHILIPPINES : 

Echange de notes constituant un accord relatif aux opérateurs 
radio amateurs étrangers. Manille, 25 octobre 1976 
Entré en vigueur le 25 octobre 197b, date de la note 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

T M M auqigptjguç ; apqjfrjs. Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 29 novembre 1977. 

No 16030. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ITALIE : 

Echange de notes constituant an accord relatif â la 
fourniture d'une assistance â la suite de séismes. Rome, 9 
juin 1976 

Entré en vigueur le 9 juin 1976 par l'éciiange desdites 
notes. 

Testes authentiques : anglais et italien. 
Enregistré par jes B^at^Dnjs d'Amérique ^ noyenPre_1^77. 

HO. 16031. 0HITED STATES OF AHEBICA AND CANADA: 

Exchange of notes constituting an agreement relating to tne 
development and procurement of a space shuttle attached 
remote manipulator system (vith memorandum of 

~~ understanding). Bashington, 23 June 1976 
Came into force on 23 June 1976 by the exchange of the said 

notes. 
Authentic texts of the notes: English and French. 
Authentic text of the memorandum of understanding: EffgUsh> 
Registered bv the united States of America on 2 9 November 

1977. 

No 16031. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CANADA : 

Echange de notes constituant un accord relatif â la mise au' 
point et â l'acquisition d'un télémanipulateur de navette 
spatiale (avec mémorandum d'accord). Hasnington, 23 juin 
1976 
Entré en vigueur le 23 juin 1976 par l'échange desdites 

notes. 
Textes authentigues des notes : anglais et français. 
Texte authentique du mémorandum d'accord = anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 29 novemnre 1977. 
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Bo. 16032. ORITBD STATES OP AMERICA AND COSTA BICA: 
* Exchange of notes constituting an agreement relating to 

trade in meat. San José, 23 April and 6 August 1976 
Caae into force on 6 August 1976, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
luthentic texts s English and Spanish. 
ieoistered bv the Pnited States of Aserica on 29 MovesPer 
1977. 

Bo 16032. ETATS—UNIS D'AMERIQUE ET COSTA BICA S 
* Echange de notes constituant un accord relatif an commerce 
de la viande. San José, 23 avril et 6 aottt 1976 
Entré en vigueur le 6 aottt 1976, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Textes ĵ utfrfft̂ iguçs : anglai§,.et, gspaqnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérigue le 29 noveabre 1977. 

«O. 16033. ONITBD STATES OF AMEBICA AND MEXICO: 

Sxchange of letters constituting an agreenent relating to 
additional equipment, aaterial and technical support to 
curb illegal traffic in narcotic drugs. Mexico City, 9 
August 1976 

Case into force on 9 August 1976 by the exchange of the 
said letters. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Registered bv the Pnited States of Aienca on 29 Boveaber 

1377. 

No 16033. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET MEXIQUE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif â la 

fourniture de natériel, d'articles et d*un appui technique 
supplémentaires destinés â la lutte contre le trafic 
illicite des stupéfiants. Mexico, 9 aoQt 1976 

Entré en vigueur le 9 aofft 1976 par l'échange desdites 
lettres. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aa^ngue le 29 noveanre 1977. 

BO. 16034. UNITED STATES OF AMERICA ABD INDONESIA: 
Exchange of notes constituting an agreenent relating to 

ailitary assistance: Eligibility reguireaents pursuant to 
the International Security Assistance and Aras Export 
Control Act of 1976. Djakarta, 3 and 24 August 1976 

Caae into force on 24 August 1976, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic texts: English and Indonesian. 
Registered bv the United States of Aaerica on 29 November 

1977. 

NO 16034. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET INDONESIE : 
Echange de notes constituant un accord relatif â la 

fourniture d'une assistance militaire : conditions 
auxquelles est assujettie la fourniture de l'assistance 
militaire en vertu de l'International Security Assistance 
and Arms Export Control Act de 1976 (Loi sur l'assistance 
au titre de la sécurité internationale et sur le contrôle 
des exportations d'armements). Djakarta, 3 et 24 aoftt 1976 

Entré en vigueur le 24 août 197o, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
^x^fis authentiques : anglais et indonésien. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 29 novembre 1977. 

BO. 16035. UBITBD STATES OF AHBRICA AND GREECE: No 16035. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET GRECE : 

Bxchange of notes constituting an agreement relating to 
ailitary assistance: Eligibility requirements pursuant to 
the Foreign Assistance Act of 1973 and the International 
Security Assistance and Arms Export Control Act of 1976. 
Athens, 31 August 1976 

Cane into force on 31 August 1976, tbe date of the note in 
reply, in accordance vith tne provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Registered bv the United States of America on 29 November 

1977. 

Echange de notes constituant un accord relatif â la 
fourniture d'une assistance militaire: conditions 
auxquelles est assujettie la fourniture de l'assistance 
militaire en vertu du Foreign Assistance Act de 1973 (Loi 
sur l'assistance aux pays étrangers) et de l'International 
Security Assistance and Arms Export Control Act de 1976 
(Loi sur l'assistance au titre de la sécurité 
internationale et sur le contrôle des exportations 
d'armements). Athènes, 31 aoftt 1976 

Entré en vigueur le 31 aofft 1976, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : anglais. 
EnregistpS p^r les Et-afts^Ugj^ d'Amérique le 29 novembre 1977. 

16036. UBI7ED STATES OP ABERICA AND BCUADOB: BO 16036. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET EQUATEUR : 

Exchange of notes constituting an agreement relating to 
military assistance: Eligibility requirements pursuant to 
the International Security Assistance and Arms Export 
Control Act of 1976. Quito, 17 August and 3 September 1976 

Came into force on 3 September 1976, the date of the note 
in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 
Authentic texts: Bnglish and Spanish. 
Registered bv the Onited States of America on 29 November 
ISOJU 

Echange de notes constituant un accord relatif â la 
fourniture d'une assistance militaire : conditions 
auiguelles est assujettie la fourniture de l'assistance 
militaire en vertu de l'International Security Assistance 
and Arms Export Control Act de 1976 (Loi sur l'assistance 
au titre de la sécurité internationale et sur le contrôle 
des exportations d'armements). Quito, 17 aoOt et 3 
septembre 1976 

Entré en vigueur le 3 septembre 1*»76, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

M ^ s aul;ftçm4qqes_; ang^j? et î s p ^ g n ^ 
fipy^qj.gtré pqy les fifrats-Uftis d'Amérique le 29. flpvgpbre 1977. 
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I HO* 16037. OBITED STATES OF AMERICA AND PERU: 
f Agreement relating to claims by the Barcona Mining Company. 
| Signed at Lisa on 22 September 1976 

Caae into force on 21 October 1976r upon its approval by 
I the Government of Pern, and signature and acceptance of the 
) promissory note and ore sales contract referred to in article 
I 1, in accordance vith article VII. 
1 Authentic texts: English and Spanish. 
[ Registered bv the Pnited States of Aaerica on 29 Noveaber 

1?77t 

Bo 16037. ETATS-UNIS D'AHERIQOE ET PEfiOD : 
Accord relatif aux demandes d'indemnisation présentées par la 

Société Harcona Mining. Signé â Lima le 22 septembre 1976 

Entré en vigueur le 21 octobre 1976, dés son approbation 
par le Gouvernement péruvien, et signature et acceptation du 
billet à. ordre et du contrat de vente de minerais mentionnés 
A l'article 1, conformément â l'article fil. 

Textes authentiques s anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérigue le 29 novembre 1977. 

MO. 16038. OBITED STATES OF AMERICA AND BGZPT: 

* Agreement for the sale of agricultural commodities. Signed 
at Cairo on 26 October 1976 

Cane into force on 26 October 1976 by signature, in 
accordance vith part III (A) . 

ftttthenUg t m ; fpqli?frt 
Registered bv the Onited States of America on 29 November 

1977. 

No 16038. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET SGÏPTE : 

* Accord, relatif S. la vente de produits agricoles. Signé au 
Caire le 26 octobre 1976 

Entré en vigueur le 26 octobre 1976 par la signature, 
conformément â la troisième partie, section A. 

Texte frnthqntigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 29 novembre 1977. 

Ho. 16039. UNITED STATES OF AMERICA AND CHILE: 

* Exchange of notes constituting an agreement relating to 
sales of agricultural commodities. Santiago, 29 October 
1976 

Came into force on 29 October 1976 by signature, in 
accordance with part III. 
Authentic texts: Bnolish and Spanish. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 29 November 

1977. 

NO 16039. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CHILI : 

* Echange de notes constituant un accord relatif â la vente 
de produits agricoles. Santiago, 29 octobre 19PV6 

Entré en vigueur le 29 octoore 1*76 par la signature, 
conformément 2 la troisième partie. 

Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 29 noveabre 1977 

BO. 16040. OBITED STATES OF ABERICA AND POLAND: 

Exchange of notes constituting an agreement relating to 
certificates of airworthiness for imported aircraft 
products (with annex) . Washington, u November 1976 

Caae into force on 8 November 1976, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of tne said notes. 

Authentic texts: English and Polish. 
Registered bv the United States of Aaerica on 29 November 

1977. 

No 16010. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET POLOGNE : 

Echange de notes constituant un accord relatif aux 
certificats de navigabilité pour les aéronefs importés 
(avec annexe). Washington, b novembre 1976 

Entré en viguear le 8 novembre 1976, oate de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authentiquas : anglais et polopaj^. 
Enregistré Par les Etats-Unis d ' A W n g u e le 29 novemore 1977 
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BO. 16041. ËULTU.ATBBAL: SO 16041. flULTILATEHAL : 

Agreement establishing the International fund for 
Agricultural Development (vith annexes and procês-veroal of 
rectification of the French original of the Agreement dated 
22 August 1977). Concluded at Borne on 13 June 1976 

Caae into force for the States indicated hereafter on 30 
Bovember 1977, upon receipt by the Secretary-General of the 
United Bâtions of instruments of ratification, acceptance, 
approval or accession from six States in category I, six 
States in category II and 24 states in category III (the 
initial contributions of States in categories I and II having 
deposited such instruments amounting to at least the 
equivalent of 750 million Onited states dollars), within 18 
aonths of the date on vhich the Agreement vas opened for 
signature, in accordance vith article 13, section 3 (a): 

0 M 

Accord portant création du Fonds international de 
développement agricole (avec annexes et procès-vernal de 
rectification de l'original français de l'Accord eu date du 
22 aofft 1977) . conclu i home le 13 juin 1976 

Entré en vigueur â l'égard des états indiqués ci-après le 
30 novembre 1977, date à laquelle le secrétaire général de 
l'organisation des Nations Unies avait reçn des instruments 
de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion 
de six Etats de la catégorie I, six Etats de la catégorie II 
et 24 Etats de la catégorie III (les contrinutions initiales 
des Etats des catégories I et II ayant déposé de tels 
instruments représentant au total et au minimum l'équivalent 
de 750 millions de dollars des Etats-Unis), dans les 1U mois 
suivant la date â laquelle l'Accord a été ouvert <1 la 
signature, conformément â l'article 13, section 3, para-
graphe a : 

State in category I. 
Il rai or TTI I**\ 

Date of deposit ot the 
i m m m 9t m u s i -
cation. acceptance tAl. 
a P P E W l (M) accession <al 

££ Eta{ flg,.gatéqçfie 1, 
U <«) ÏV III (**) 

bate du dépfft de l'ins-
trument dt? ratification, 
D ' A C C E P T A T I O N IA1 . 
d *at>proba^^9p fA^) 
ou d'aahésion (a) 

Australia 21 October 1977 Aleaagne, fiépublique fédérale d* 
Bangladesh** » Bay 1977 (Arec déclaration aux 
Botswana** 21 July 1977 & ternes de laquelle l'Accord 
Canada 28 Roveaber 1977 s'applique égaleaent â Berlin-
Cape Verde** 12 October 1977 â Ouest & coapter du jour oû il 
Chad** 3 Moveaber 1977 entre en vigueur pour la 
Cnba** 15 Novea be r 1977 république tédérale d 'Alleaagne. 

1h octobre 19 77 

(Bith a declaration in respect 
of article 3, section 1, and 
a reservation in respect of 
article 11, section 2.) 

Denmark 
Ecuador»* 
Igypt*» 
(Bith a declaration.) 

SI Salvador** 
Ethiopia** 
Finland 
Germany, Federal Bepublic of 
(Bith a declaration to the 
effect that the Agreement 
shall also apply to Berlin 
(Best) with effect from the 
date on vhich it enters into 
force for the Federal Bepublic 
of Germany.) 

28 June 1977 
19 July 1977 
11 October 1977 

31 October 1977 
7 Septeaber 1977 
30 Moveaber 1977 
1« October 1977 

Guinea»» 12 July 1977 
India** 28 Barch 1977 
Indonesia* 27 Septeaber 1977 
Inland 11 October 1977 
Janaica** 13 April 1977 
Japan 25 October 1977 à Kenya** 10 Moveaber 1977 
Savait* 29 July 1977 
(Vith a declaration.) 

Libyan Arab Jaaahiriya* 15 April 1977 à 
Rail** 30 Septeaber 1977 
Balta*» 23 Septeaber 1977 
Bexico** 31 October 1977 
Vetherlands 29 July 1977 1 
(For the Kingdon in Europe.) 

July 
Be» Zealand 10 October 1977 
•icaragua** 28 October 1977 
•igeria* 25 October 1977 
•orvay 8 July 1977 
-Pakistan** 9 Barch 1977 
Panaaa** 13 April 1977 
Philippines** 4 April 1977 

Arabie Saoudite* 15 juillet 1977 
Australie 21 octobre 1977 
Bangladesh** 9 aai 1977 
Botswana** 21 juillet 1977 a 
Canada 2d noveabre 1977 
Cap-Vert** 12 octobre 1977 a. 
Cuba ** 1b noveaDre 1977 
(Avec déclaration â 1 "égard 
de l'article 3, section 1, 
et réserve j l'égard de 
l'article 11, section 2.) 

Oaneaark za juin 1977 
Egypte** il octonre 1977 
(Avec déclaration.) 

El Salvador** 31 octo&re 1977 
Equateur** 19 juillet 1977 
Etats-onis d'Aaérique <t octobre 1977 
Ethiopie** 7 septembre 1977 
Finlande 30 noveabre 1977 
Guinée** 12 juillet 1977 
Inde** 28 aars 1977 
Indonésie* 27 septembre 1977 
Irlande 14 octobre 1977 
Jaaahirîya arabe libyenne* 15 avril 1977 à Jaafflqne** 1i avril 1977 
Japon 25 octooce 1977 â Kenya** 10 noveabre 1977 
Koweït* 29 juillet 1977 
(Avec déclaration .) 

juillet 
Bali** 30 septembre 1977 
Halte** 23 septeabre 1977 
nerique** 31 octobre 1977 
Nicaragua** 28 octobre 1977 
Nigêria* 25 octobre 1977 
Norvège a juillet 1977 
Vouvelle-Zélande 10 octobre 1977 
Ouganda** 31 aofft 1977 
Pakistan** 9 •ars 1977 
Panana** 13 avril 1977 
Pays-Bas 29 juillet 1977 A 
(Pour le hoyaune en Europe.) 
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Boaania** 25 loveaber 1577 Philippines** 4 avril 1977 
(Confiraing a declaration nade Bépabligae-onie de Tanzanie** 25 noveaore 1977 
upon signature. Bith a Bépublique-Unie du Caneroun** 20 juin 1977 â. 
reservation in respect of fiouaanie** 25 noveabre 1977 
article 11, section 2.) (Avec confxraation de la 
Rwanda.* 29 Boveaber 1977 déclaration foraulée lors de 
Saudi Arabia* 15 July 1977 la Signature. Avec réserve 
Sierra Leone** 1» October 1977 â l'égard de 1«article 11, 
Soaalia** II Septeaber 1977 section 2.) 
Sri Lanka** 23 flarch 1977 Boyauae-0ni de Grande-Bretagne et 
Swaziland** 18 Boveaber 1977 d'Irlande du Bord 9 septeabre 1977 
Sweden 17 Jane 1977 (Avec déclaration.) 
Switzerland 21 October 1977 Bvanda** 2» noveaore 1977 
Thailand** 30 Boveaber 1977 Sierra Leone** 14 octobre 1977 
Tnnisia** 23 August 1977 soaalie** 8 septeabre 1977 
Ogaada** 31 August 1977 souaziland** 18 noveabre 1977 
United Kingdoa of Great Britain Sri Lanka** 23 aars 1977 
and Northern Ireland 9 Septeaber 1977 Suide 17 juin 1977 
(Vith a declaration.) Soisse 21 octobre 1977 

United Bepublic of Caaeroon** 20 Jane 1977 a Tchad** 3 noveabre 1977 
Onited Bepublic of Tanzania** 25 Boveaber 1977 Thaïlande** 30 noveabre 1977 
United States of Aaerica « October 1977 Tunisie** 23 aottt 1977 
Venezuela* 13 October 1977 Wenezoela* 13 octobre 1977 
(Bith a reservation in respect (Avec réserve 2 l'égard de 
of article 11, section 2.) l'article 11, section 2.) 
(aire** 12 October 1977 Zaïre** 12 octobre 1977 

Authentic tezts: Enalisb. French. Arabic and , Textes authentmoes : «nalais. français, arabe et espagnol. 
Beaietored ex officio on 30 November 1977. 

See article 11, section 2, for provisions relating to the 
appointaent of an arbitrator by the President ot the 
International Court of Jostice. 

Voir article 11, section 2, poor les dispositions relatives 
ft la désignation d'un arbitre par le président de la Coat 
internationale de Justice. 

•o. 160*2. DBNBABK ABD VIET BAH: 
\ 

Exchange of notes constituting an agreenent concerning Danish 
grant assistance to the establishment of a dry process 
cenent plant at Boang Thach (vith appendix)• Peking* 2 
February 1977 
Cane into force on 2 February 1977 by the exchange of the 

said notes. 
Authentic text; English. 
Begiatered by Denmark on 30 Boveaber 1977, 

HO 16042. DANEHA&JC ET VIET HAH : 

Echange de notes constituant an accord relatit ft l'octroi, 
par le Danemark, d'un don au titre de la construction, â 
Boang Thach, d'une cimenterie utilisant le procédé sec 
(avec annexe). Pékin, 2 février 1977 

Entré en vigaedr le 2 février 1977 par l'échange desdites 
notes. 
Texte authentique : anglais. 
pnrpqi^tfé pqj; fre Dafly^ffk 1? j0 novembre 1977. 

BO. 16013. DEHÎ1ABK ABD BOLIVIA: 

Agreement on a Danish Government Loan to Bolivia (vith 
annexes and exchange of notes). La Paz, 24 February 1977 •» 

Case into force on 24 February 1977, the date of signature, 
in accordance vith article X, section 1. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Beaistered bv Denmark on 30 Hovember 1977. 
•« See annex I, article II (1) , for provisions relating to the 

appointment of an arbitrator by the president of the 
International Court of Justice. 

Ho 16043. DANEHABK ET BOLIVIE : 

Accord relatit ft un pr&t du Gouvernement danois à la Bolivie 
(avec annexes et échange de notes) . La Paz, 24 février 
1977 

Entré en vigueur le 24 février 1977, date de la signature, 
conformément à l'article X, section 1. 

Textes atttnentigaes : anglais et espagnol. 
Enregistré par le Danemark le 30 novembre 1977. 

Voir annex I, article II, section 1, pour les dispositions 
relatives ft la désignation d'un arbitre par le Président d<& 
la Cour internationale de Justice. 

HO. 16044. DEBBABK ABD KOÏAIT: 
Bxchange of notes constituting an agreement concerning 

reciprocal tax exemption in respect of the operation of 
aircraft in international traffic. Kuwait, 27 November 
1976 and 27 February 1977 

Came into force on 27 February 1977, the date of the note 
in reply, in accordance vith the provisions ot the said 
notes. 
Authentic taxt; English. 
Begiatared by Denmark on 30 Hovember 1977. 

HO 16044. DANERABK ET KO0EIT : 

Echange de notes constituant un accord relatit ft 
l'exonération d'imp0t, sur la oase de la réciprocité, en ce 
gui concerne de l'exploitation des aéronefs en trafic 
international. Koweït, 27 novemore 1976 et 27 février 1977 

Entré en vigueur le 27 février 1977, date de la note de 
réponse, conformément aui dispositions desdites notes. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Danemark le 30 novembre 1977. 
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BO. 16045. DEBNARK AND TOGO: NO 16045. DANEHARK ET TOGO 

Agreesent concerning a Danish Governient Loan to the Republic 
of Togo (with annexes and exchange of notes). Signed at 
Paris on 28 Rarch 1977 

Cane into force on 28 Harch 1977 by signature, in 
accordance with article X (1) . 

Authentic text: French. 
Registered bv Denmark on 30 November 1977. 

-» See article II of annex I for provisions relating to the 
appointnent of the chairaan of the tribunal of arbitration 
by the President of the International Court of Justice. 

Accord relatif â un prêt du Royaume du Danemark à la 
République togolaise (avec anuexes et échange de notes). 
Signé â Paris le 28 mars 1977 

Entré en vigueur le 28 mars 1977 par la signature, 
conforaéaent â l'article X, paragraphe 1. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par le Danemark lè 30 novembre 1977. 

-» Voir article II de l'annexe I pour les dispositions 
relatives â la désignation du président du tribunal 
d'arbitrage par le Président de la Cour internationale de 
Justice. 

HO. 16046. DEBHARK AND INDIA: 
Agreement on a Danish Government Loan to India (with annexes 

and exchange of letters). Signed at New Delhi on 30 Harch 
1977 

Came into force on 30 Harch 1977 by signature, in 
accordance with article X, section 1. 
Authentic text: English. 
Registered bv Denmark on 30 Bovemner 1977. 

NO 16046. DANEflARK ET INDE : 

Accord relatif â un prêt du Gouvernement danois à l'Inde 
(avec annexes et échange de lettres)• Signé â New Delhi le 
30 mars 1977 
Entré en vigueur le 30 mars 1977 par la signature, 

conformément â l'article X, paragraphe 1. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Danemark le 30 novembre 1977. 

No. 16047. DEHHARK ABD LIBYAN ARAB JAHAHIRIYA: 

Agreement on economic, industrial, scientific and technical 
co-operation. Signed at Copenhagen on 7 June 1977 

Cane into force on 7 June 1977 by signature, in accordance 
vith article 7. 

No 16047. DANEMARK ET JAHAHIRIYA ARABE LIBYENNE : 

Accord relatif â la coopération économique, industrielle, 
scientifique et technique. Signé i Copenhague le 7 juin 
1977 

Entré en vigueur le 7 juin 1977 par la signature, 
conformément â l'article 7. 

Authentic texts: Danish. Arabic and English 
Registered bv Denmark on 30 November 1977. 

Textes authentigues : danois, arabe et anglais. 
Enregistré par le Danemark le 30 novembre 1977. 



PAST II PAK'i'IE II 

TBKATIKS AID IBfBBBATIOBAL AGBEEBBBTS FILED TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX CLASSES ET 
ABD BBCOBDED DPBIBS THE BOBTB OF BOtEBBEB 1977 IMSCttlTS AU BEPERTOIRE PKSD4ST LB BOIS UK «OVEHdBt 1977 

Bo. 793. ÏOBLD IBTELLBCTOAL PfiOPEBTT ORGANIZATION ABD 
OBGABIZATIOB OF AFBICAB ONITT: 

Co-operation Agreeaent. signed at Geneva on 12 Bay 1977 and 
at Addis Ababa on 24 Bay 1977 
Cane into force on 24 Bay 1977, the date of signature. 

After having been approved by the Coordination Coaaittee of 
the Borld Intellectual property Organization (on 29 Septeaber 
1975) and the Council of Binisters of the Organization of 
African Onity (on 28 February 1977} , in accordance vith 
article 12. 

Authentic texts: mfriC. English attfl French. 
Filed and recorded at the request of the Borld Intellectual 

Property organization on 14 Boveaber 1977. 

•o 793. ORGANISATION 30ND1ALE DE LA PROPRIETE 
INTELLECTUELLE ET ORGANISATION DE L'ONIT& AfHICAINE : 

Accord de coopération. Signé 3 Gendve le 12 aal 1977 et â 
Addis-Abeba le 24 aai 1977 

Entré en vigueur le 24 aai 1977, date ae la signature, 
après avoir été approuvé par le Coaité de coordination de 
l'Organisation aondiale de la propriété intellectuelle (le 29 
septeabre 1975) et par le Conseil des ministres de 
l'Organisation de l'unité africaine (le 28 février 1977) 
conforaéaent à l'article 12. 

Textes authentiques : arabe, anglais et ^rancai^T 
Classé et inscrit au répertoire 3 la deaande de 

l'Organisation aondiale de la propriété intellectuelle le 

I 

I 
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tllEI A ABBEXK A 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PBOBOGATIOlfS, ETC., CONCEBBMG 
TREATIES ABD IITEBI&TIOBAL AGBEIBEBTS BEGISYEBBJ) BITB 

THE SECRETABIAT OF THE DBIIED NATIONS 
BATIPICATIONS, ADHESIONS, PkOBOGÀTIOBS, ETC., COBCEBBABT 

DES TBAITES ET ACCOBDS IBTEBNAT1ONA0X BN3EGISTBES AO 
SBCBETABIAT DE L'OKGABISATIOB DES BATXOBS OBIES 

Bo. 1S70S. O m m t l o a on load Traffic. Concluded at Tieana 
oa 8 Boveaber 1968 

No 15705. Convention sur la circulation routière, conclue 
t tienne le 8 noveabre 1968 

ACCESSION 
instituent deposited on: 

1 Boveaber 1977 
South Africa 
(Rith effect froa 1 Boveaber 1978. 

respect of article 52.) 
Béais te red u officio : 

Kith a reservation in 

ADBESION 

l a r t m m s 
1er noveabre 1977 
Afrique du Sud 
(Avec effet au 1er noveabre 1978. Avec réserve i l'égard 

de l'article 52.) 
Enregistré d'otfice le 1er noveabre 1977. 

On page 724, insert the following entry after No. 15 705 and 
before No. 7 310: 

A la page 724, insérer l'entrée suivante après le No 15705 
et après le No 7310 : 

"No. 5158. Convention relating to the Status of Stateless 
Persons, done at New York on 28 September 1954 

RATIFICATION 

Instrument deposited on: 

2 November 19 77 
Costa Rica 
(With effect from 31 January 1978.) 

Registered ex officio on 2 November 1977." 

"No 5158. Convention relative au Statut des Apatrides, en 
date à New York du 2 8 septembre 1954 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

2 novembre 1977 
Costa Rica 
(Avec effet au 31 janvier 1978.) 

Enregistré d'office le 2 novembre 1977." 

ACCESSION 

m t i w w t flBPggirtrt g»; 
3 Boveaber 1977 
Chad 
(lith effect froa 3 Seceaber 1977.) 

BMlgtrert «i officio on 3 Boveaber 1977. 

K 
\l 

ADHESION 

m g u m a t aères* le i 
3 noveabre 1977 

Tchad 
(Avec effet au 3 décembre 1977.) 

Enregistré d'office le 3 noveabre 1977. 

OBJECTIOB to the reservation in respect of article 27 aade by 
the Libyan Arab Janahlriya upon accession 
Sotification received on; 

7 Boveaber 1977 
Onion of Soviet socialist Republics 

W W t K r i « officio ffB 7 HffTHtft 1?77i 

OMECTIOB a la réserve i l'égard de l'article 27 forauiée par 
^ la Jaaahiriya arabe libyenne lors de l'adhésion 

Botifjpation reçue le z 
a | | 7 noveabre 1977 
V Onion des Républiques socialistes soviétiques 

gtreamrt ?'<?ttifr i? 7 m w w t i?77. 

Bo. 9587. International Convention for the Conservation of 
Atlantic Tunas. Done at Bio de Janeiro on 1* Bay 1966 

Bo 9587. Convention internationale pour la conservation des 
thonidés de l'Atlantique. Faite â Bio de Janeiro le 1« aai 
1966 

RATIFICATION 
Instrusent deposited vith the Director-General of the fo9d 

and Agriculture organisation of the Onl^yd Bâtions on; 

19 Septeaber 1977 
Gabon 
(Bith effect fron 19 Septeaber 1977.) 

Certified stateaent vas registered bv the Food and 
Agriculture Organisation of the United Bâtions on 2 Boveaber 
1977. 

BATIFICATIOB 
Instrument déposé auprfts du Directeur général de 

l'organisation des Bâtions Paies pour l'aliaentation et 
i ' a m g r t t w f ; 
19 septeabre 1977 
Gabon 
(Avec effet au 19 septeabre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Bâtions Unies pour l'aliaentation et 
I'MEiCTAtitre 1? i BOTMBre W7r 
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Ho. 14458. Convention on the Redaction of Statelessness. 
Concluded at lev fork on 30 Aaqost 1961 Ho 14458. Convention sur la réduction des cas d'apatridie. 

Conclue » New York le 30 aoOt 1961 

ACCESSION 
instrument deposited on; 

2 November 1977 
Costa Bica 
(Bith effect froa 31 January 1978.) 

t w w t w ^ or officio on 2 Nov* - 1977 

AOBESION 

Insinuent déposé le ; 

2 noveabre 1977 
Costa Rica 
(Avec effet au 31 janvier 1978.) 

Enregistré d'office le 2 noveapre 1977. 

No. 15410. Convention on the prevention and punishment of 
criaes against internationally protected persons, including 
diploaatic agents. Adopted by the General Asseably of the 
Dnited Hâtions, at New fork, on 14 Deceaner 1973 

ACCBSSIOB 
Instrument deposited on: 

2 November 1977 
Costa Bica 
(Hith effect froa 2 Deceaber 1977.) 

ex officio on 2 November 1977. 

No 15410. Convention- sur la prévention et la répression des 
infractions contre les personnes jouissant d'une protection 
internationale, y compris les agents diplomatiques. 
Adoptée par l'Assemblée générale des Nations Unies, 3 New 
York, le 14 décembre 1973 

ADBESION 

Instrument déposé le : 

2 noveapre 1977 
Costa Bica 
(Avec effet au 2 décembre 1977.) 

Enregistré d'office le 2 noveapre 1977 

RATIFICATION 

Instrument deposited on: 

29 Boveaber 1977 
Bwanda 
(Bith effect froa 29 December 1977.) 

Benistered ex officio on 29 November 1977 

RATIFICATION 

A Instruaent déposé le : ! /' 
,/ 29 novembre 1977 

J Rwanda 
(Avec effet au 29 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 29 noveapre 1977 

International labour Organisation 
Ratification of any of the Conventions adopted bv the 

general Conference of the International labour organisation 
in the course of its first thirty-two session, i.e.. up to 
and including Convention Ho- 98. is deeaed to be the 
ratification of that Convention as modified by the Final 
Articles Bevision Convention. 1961. in accordance with 
article 2 of the latter Convention 

No. 881. Convention (No. 87) concerning freedoa of 
association and protection of the right to organise. 
Adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its thirty-first session, San 
Francisco, 9 July 1948 

BATIFICATIOR 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 
14 October 1977 
Portugal 
(Vith effect froa 14 October 1978.) 

Certified statement was registered by the International 
Labonr Organisation on 9 November 1977-

Organisation internationale du Travail 
La ratification de toute Convention adoptée par la 

Conférence générale de 1'organisation internationale du 
Travail au cours de ses trente-deur premières session, soit 
iusqu'3 la Convention No 98 inclusivement, est répntée valoir 
ratification de cette Convention sous sa forme modifiée par 
la Convention portant révision des articles finals. 1961. 
conformément 3 l'article 2 de cette dernière Convention 

No 8»1. Convention (No 87) concernant la iioerté syndicale 
et la protection du droit syndical. Adoptée par la 
Conférence générale ge l'Organisation internationale au 
Travail i sa trente et unième session, San Francisco, le 9 
juillet 194c) 

RATIFICATION 

Instruaent enregistré auprès au Directeur général du Bureau 
international au Travail le : 

14 octobre 1977 
Portugal 
(Avec effet au 14 octobre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 9 noveapre 1977. 

725 



lo. 2638. Convention (do. 102) concerning minimum standards 
of social security. Adopted by the General Conference of 
the International Laboor Organisation at its thirty-fifth 
session, Geneva, 20 Jane 1952 

Ho 2838. Convention (No 102) concernant la norme ainiiu^ de 
la sécurité sociale. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail â sa 
trente-cinguiène session, Genève, 2d juin 19b2 

RATIFICATION 

ï a f f U w m frpçrttrt ntfr Pfcirre^r-fiwire* 
International Ladoor Office on= 

18 October 1977 
Switzerland 
(Vith effect fros 18 October 1978. Specifying, in 

accordance with article 2 (b), that it accepts parts v, vi, 
VII, IX and I of the convention.) 
Certified stateaent was registered bv the International 

Labonr Organisation on 9 Wove.ber 1977. 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Directeur générai da bureau 

18 octobre 1977 
Suisse 
(Avec effet au lu octobre 1978. La Suisse spécifie, en 

vertu de l'article 2 b), qu'elle accepte les parties V, fi, 
VII, IX et 1 de la Convention.) 

La déclaration cer^ltlé? a été enregistrée put 
J.'Organisation international^ gu.Tyav^il le 9 noveabre 1977. 

lo. 13747. Instruaent for the amendment of the Constitution 
of the International Labour Organisation. Adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its fifty-seventh session, Geneva, 22 June 1972 

No 13747. Instrument pour l'amendement ae la Constitution 
de l'Organisation internationale du Travail. Adopté par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa cinguante-septième session, â Genève, le 22 
juin 1972 

RATIFICATION RATIFICATION 
Instrument reoigtercd with the Director-General of the 

International Labour Office on: 

14 October 1977 
Portugal 
(The 1972 Instrument for the amendment of the Constitution 

of the International Labour Organisation came into force 
for all aeabers of the Organisation, including Portugal, on 
1 Bovember 1974, in accordance vith article 3b of the said 
Constit ution.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 9 November 1977. 

Ipstruppn^ enregistré auprès du Directeur générai du bureau 
Ifttgynational.du Tyayail le ; 
14 octobre 1977 
Portugal 
(L'Instrument de 1*72 pour l'amendement ae la Constitution 

de l'Organisation internationale du Travail est entré en 
vigueur pour tous les membres de l'organisation, y compris 
le Portugal, le 1er noveabre 1974, conformément & l'article 
36 de ladite Constitution.) 

•o. 15823. Convention (Ko. 142) concerning vocational 
guidance and vocational training in the development of 
human resources. Adopted by the General conference of the 
International Labour Organisation at its sixtieth session, 
Geneva, 23 June 1975 

No 15823. Convention (No 142) concernant le rdle de 
l'orientation et de la formation professionnelles dans la 
mise en valeur des ressources humaines. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail <3 sa soixantième session, Genève, 23 juin 1975 

BATIFICAT101 

International Labour Office on s 

26 October 1977 
Ecuador 
(Vith effect froa 26 October 1978.) 

gCTttfisg g t w g n t wag &t ttw t P ^ r p a t ^ p ^ 
Labonr Organisation on 9 Moveaber 1977. 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur générai du bi^reag 

international du Travail le : 

26 octobre 1977 
Eguateur 
(Avec effet au 26 octobre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 

Bo. 13241. Development Credit Agreement (Secogfl Highway 
Project! between the Republic of Dahomey and the 
International Development Association, signed at 
Bashington on 3 July 1973 

Agreement amending the above-aentioned Agreement. Signed at 
Bashington on 10 Barch 1976 
Case into force on 5 October 1976, upon notification by the 

Association to the Governnent of Benin. 

iBttenUc t m ; Bngiish. 
Registered bv the International Development Association on 9 

Bovenber 1977. 

No 13241. Contrat de crédit de développement (Deuxième 
proiet relatif au Réseau gçutiçp entre la flépubligue du 
Dahomey et l'Association internationale de développement. 
Signé â Bashington le 3 juillet 1973 

Contrat modifiant le Contrat susmentionné. Signé â 
Bashington le 10 mars 197b 

Entré en vigueur le b octobre 1976, dès notification par 
l'Association au Gouvernement béninois. 

Enregistré,par j.'Association internationale de déweloppeaent 



Ho* 15241. Loan Agreement f^econd Iqflustri^ ypvestment 
fro1ec^> between the Republic of tne Philippines and the 
International Bank for Reconstruction and Development. 
Signed at Bashington on 28 January 1976 

* Agreeaent anending the above-mentioned Agreement. Signed 
at Bashington on 16 Harch 1977 
Came into force on 2 June 1977, upon notification by the 

Bank to the Bepublic of the Philippines. 

Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 9 Boveaber 1977. 

Bo 15241. Contrat d'eaprunt <pçujj$ae projet industriel 
A 'ipvestissetyent) entre la République des 

philippines et la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement, signé â Washington le 
28 janvier 197b 

* Accord aodifiant le Contrat susmentionné. Signé i 
Washington le 16 mars 1977 

Entré en vigueur le 2 juin 1977, dés notification par la 
Bangue au Gouvernement philippin. 

Texte authentique 2 anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour,la 

reyonstructipn et le développement le 9 gpyeabye 1977. 

No. 1734. Agreeaent on the importation of educational, 
scientific and cultural materials, opened tor signature at 
Lake Success, Nev York, on 22 November 1950 

No 1734. Accord pour 1"importation d'objets de caractère 
éducatif, scientifigue ou culturel. Ouvert â la signature 
â Lake Success, New York, le 22 novembre 1950 

SUCCESSION 

Hotification received on; 

11 Boveaber 1977 
Tonga 

Registered ex officio on 11 November 1977. 

SUCCESSION 

WgnfjçfrtlW p ^ e je. 

11 novembre 1977 
Tonga 

Ho. 3010. International Convention to Facilitate the 
laportation of Commercial Samples and Advertising Haterial. 
Done at Geneva on 7 November 1952 

SUCCESSION 
Notification received on: 

11 Boveaber 1977 
Tonga 

Beyistared ex officio on 11 November 1977. 

No 3010. Convention internationale pour faciliter 
l'importation des échantillons commerciaux et du matériel 
puDiicitaire. Faite d Genève le 7 novembre 1952 

SDCCESSION 

Notification reçue le 

11 novembre 1977 
Tonga 

ovembre 1977. 

HO. 3992. Convention concerning Customs Facilities for No 3992. Convention sur les facilités douanières en faveur 
Touring. Done at New York on 4 June 1954 du tourisme. Faite â wev York le 4 juin 1954 

SUCCESSION 
Notification received on: 

11 Hovember 1977 
Tonga 

Registered ex officio on 11 November 1977 

SUCCESSION 

Notification reçue le : 

11 novembre 1977 
Tonga 

Enregistré d'otfice le 11 novembre 1977. 

SUCCESSION to the Additional Protocol to the above-mentioned 
Convention, relating to the iaportation of tourist 
publicity documents and material, done at Nev York on 4 
Jane 1954 

mifîcftU9ft ftftt 
11 Boveaber 1977 
Tonga 

Registered ex officio gg 1T Ppyglfrgr ™77t 

SDCCESSION au Protocole additionnel â la Convention 
susmentionnée, relatif £ l'importation de documents et de 
matériel de propagande touristique, fait â Nev York le 4 
juin 1954 

11 novembre 1977 
Tonga 

Enregistré d'otfice le 11 noveabre 1977. 

Ho. 4101. Customs Convention on the Temporary laportation No 4101. convention douanière relative â l'importation 
of Private Boad Vehicles. Done at New York on 4 June 1954 temporaire des véhicules routiers privés. Faite i Nev York 

le 4 juin 1954 

SUCCESSION SUCCESSION 
instrument deposited on: 

11 Boveaber 1977 
Tonga 

Béaistered ex officio on 11 Boveaber 1977. 

dgpçsg 

11 noveabre 1977 
Tonga 
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Ho» 14537. Convention on international trade in endangered 
species of wild faana and flora. Concluded at Washington 
on 3 Harch 1973 

ACCESSIOH 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

26 August 1977 
Gambia 
(Hith effect fron 24 Boveaber 1977.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 11 
Hovember 1977. 

Ho 14537. Convention sur le commerce international des 
espèces de faune et de flore sauvages menacées 
d'extinction. Conclue â Washington le i mars 1973 

ADHESION 
Instrument déposé auprès <f.u Gouvernement suisse le s 

2b aottt 1977 
Gambie 
(Avec effet au 24 novembre 1977.) 

fra déclaration ceytjtjée ? été enregistrée pay la suisse le 
11 noveabre 1977. 

BBSKBVATION under article XVI (2) 

Hotification received bv the Government of Switzerland on: 

7 October 1977 
Dennark 
(With effect froa 7 October 1977. In respect ot all 

species listed in appendix III.) 
Certjfied yfotem^pt was ffrgjst^p^fl. bv .^yitzerjand on ,1,1 

Hovember 1977. 

RESERVE en vertu de l'article XVI, paragraphe 2 

Nçtj-ijcation reçue par le Gouvernement suisse J.e : 

/ I oc to ore 1977 
\ / Danemark 
V (Avec effet au 7 octobre 1977. A l'égard de toutes les 

espèces visées d l'annexe III.) 
La déçlaration certifiée a été enregistrée pay ja Suisse le 

11 novembre 1977. 

RATIFICATION 

Ims^rymenfr deposjtpa vit;h tfte Gyyprnment of Switzerland, on; 

24 October 1977 
Venezuela 
(With effect from 22 January 1978.) 

Certified statement, was reqjstçptpd .bv Switzerland on 11 
November 1977. 

/RATIFICATION 
A / 
/ ̂ / Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse Iq : 

| 24 octobre 1977 
Venezuela 
(Avec effet au 22 janvier 1978.) 

fra (^ép^aration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
11 novemore 1977. 

No. 52. Constitution of the Onited Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization, signed at London on 
16 November 1945 

No 52. Convention créant une Organisation des Nations Unies 
pour l'éducation, la science et la culture. Signée â 
Londres le 16 novembre 1945 

HODIFICATION of article V of the above-mentioned Constitution 

Approved by the General conference of the Onited Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization on 8 
November 1976, in the course of its nineteenth session, and 
came into force on 8 November 1976, in accordance with 
resolutions adopted by the General Conference of the United 
Nations Educational, Scientific and Cultural Organization at 
its twenty-third plenary meeting. 

Authentic texts ot the aaendnents: English and French-
Certified Statement was registered by the United Kingdom of 

Great Britain and Northern Ireland on 17 November 1977. 

MODIFICATION de l'article v de la Convention susmentionnée 

Approuvée par la conférence générale de l'Organisation des 
Nations Unies pour l'éducatiou, la science et la culture le 8 
novembre 1976, i sa dix-neuvième session, et entrée en 
vigueur le 8 novembre 1976, conformément aux résolutions 
adoptées par la Conférence générale de l'Organisation des 
Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture â sa 
vingt-troisième séance plénière. 

Textes authentidnes des amendements : anglais français. 
La déclaration certifiée a gté enregistré? par |e hoyaume-Uoi 

de, Grande-Bretagne et d^Iyiande du Nord le 17 novemore 

ACCEPTANCE 

Instrument deposited with the Governaent of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on; 
9 Hovember 1976 

Angola 
(With effect from 11 Harch 1977. Signature affixed on 11 

Harch 1977.) 

Certified statement was registered bv the United Kingdom of 
Great Britain and northern Ireland on 17 November 1977. 

ACCEPTATION 

Instrument déposé ftuprè^ du Gouvernement du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le f 

9 novembre 197b 
An go la 
(Avec ettet au 11 mars 1977. Signature apposée le 11 mars 

1977.) 

La déçlaration certifié?,a été enregistrée u^p 1? 
Royaufç-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le 17 
novembre 1977. 

! 
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ACCBPTABCB ACCEPTATION 

L 

IlBtrdMllt dflPn̂ t̂-fld with the Government of the Onited 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on: 

22 larch 1977 
Comoros 
filth effect from 22 Harch 1977. 

•arch 1977.) 
Certified statement nan registered tor the Onited Kingdom of 

Great Britain and lorthern Ireland on 17 November 1977. 

Signature affixed on 22 

Grande-Bretagne et d'Irlande da Nord le 
22 aars 1977 

Cosores 
(Avec effet an 22 nars 1977. Signature apposée le 22 mars 

1977.) 
La declaration certifiée a été enregistrée par le 

Sovauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le 17 
noveabre 1977. 

Bo. 152* Air transport agreement between the Government of 
the United Kiagdon of Great Britain and Northern Ireland 
and the Governaent of the Dnited States of Brazil, signed 
at Bio de Janeiro on 31 October 1946 

Exchange of notes constituting an agreeaent farther aaending 
the above-mentioned Agreenent (vith attached annex) • 
Brasilia, 5 January 1977 

Caae into force on 5 January 1977, the date at the note in 
reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Anthentle texts: English and Portuguese. 
Benintarad by the Onited Kingdom of Great Britain and 

Borthern Ireland on 17 Bovember 1977. 

Bo 152. Accord relatif aux transports aériens entre le 
Gouvernement du fioyauae-uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord et le Gouvernement des Etats-Unis du Brésil. Signé 
a Bio de Janeiro le 31 octobre 194b 

Echange de notes constituant un accord aodifiant de nouveau 
l'Accord susmentionné (avec annexe jointe). Brasilia, 5 
janvier 1977 

Entré en vigueur le 5 janvier 1977, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Textes authentiques : anglais et portugais. 
Enregistré par le Bovauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

Bo. 7078* lorth-East Atlantic Fisheries Convention. Signed Bo 7078. Convention sur les pêcheries de l'Atlantique du 
at London on 2* January 1959 Bord-Est. Signée S Londres le 24 janvier 1959 

BITHDRABAL 
notification received bv the Government of the Onited 

Kingdom of Créât Britain and Northern Ireland on: 

17 Aagast 1976 
Norway 
(Bith effect from 1 January 1978, in accordance vith a 

notification aade by Borvay on 4 July 1977. Bith a 
stateaent aade at the tiae of the original notification of 
withdrawal.) 

stateaent van registered bv the Onited Kingdom of 
Sreat Britain and Northern Trelmnd on 17 Boveaber 1977-

KETBAIT 
Notification recne par le Gouverneaent du Bovaune-Oni de 

erante-PKt'tqns vt W te ; 

17 aoOt 1976 
Borvdge 
(Avec effet au 1er janvier 1978, conforaéaent 3 une 

notification faite par la Norvège le 4 juillet 1977. Avec 
une déclaration foraulée lors de la notification de retrait 
originelle•) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Bmwie-qai 3e eiapte-Pretagire e t a ' t r t w t e 4-e 17 

BITBDBAVAL 
Botificatln» received bv the Governaent of the Onited 

Blnodom of Great Britain and Borthern Ireland on: 

29 December 1976 
Denmark 
(Bith effect froa 29 Deceaber 1977. Vith a stateaent.) 

Certified statement vas registered bv the Onited Kingdom of «flat Britain art Igtttora.lMlMH 9» 17 « w t o t 1 ? 7 7 . 

BETBAIT 
Notification reçue par le Gooverneaent du Bovauae-oni de 

Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord le : 

29 décembre 1976 
DaneaarJc 
(Avec effet an 29 déceabre 1977. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
imwvVti et f'tFl*pa,e go a w i? i7 
« m m l977i 

BITBDBABAL 
Notification received bv the Governaent of the Onited 

Kingdom of Great Britain and Borthern Ireland on: 

29 Deceaber 1976 
Netherlands 
(Bith effect fron 29 Deceaber 1977. Bith a stateaent.) 

CftTtifi"* Statement vas registered bv the Onited Kingdoa of 
Great Britain and Borthern Ireland on 17 Boveaber 1977. 

BETBAIT 
po^E,! cation çe^ue par Gouvernement du aovauae-gni de 

Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le : 

29 déceabre 1976 
Pays-Bas 
(Avec effet au 29 déceabre 1977. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Bovaume-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le 17 
B9T91PK 11*77 f 
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BITBDBABAL 

•otification received by the Government of the unitea 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on: 
30 Decenber 1976 

Belgian 
(Bith effect fron 30 Decenber 1977. Kith a statement.) 

Certified statement vas registered bv the Onited Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland on 17 November 1977. 

BETRAIT 

Notification reçue par le Gouvernement du Royaume-Uni de 
GranQe-Bççt^gne et d'Irlande dy nord le : 
30 décembre 1976 

Belgique 
(Avec effet au 30 décembre 1977. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Royaume-Om de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord le 17 
novembre 1977. 

BITBDBABAL 

Botlfication received by the Governaent of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on: 
31 Deceaber 1976 
France 
(Bith effect fron 31 December 1977. Hltft a statement.) 

Certified statement was registered by the Onited Kingdom of 
Great Britain and Borthern Ireland on 17 November 1977. 

RETRAIT 
Notification reçue par le Gouvernement du Bovaume-Oiii de 

Grande-Bretagne et d'Irlande dy Nord le : 
31 déceabre 197b 

France 
(Avec effet au 31 décembre 1977. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Royauae-Bni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le 17 

BITBDBABAL 
Botlfication received by the Government of the United 

Kingdom of Great Britain and Borthern Ireland on: 
31 Deceaber 1976 

Dnited Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(Bith effect fron 31 December 1977. Bith a statement.) 

Certified statement was registered by the Onited Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland on 17 November 1977. 

BETBAIT 

Botif^çat^ffn reçue par le Gouvernement du Soyaume-ani de 

31 déceabre 1976 
Royauae-Uni de Grande—Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Avec effet au 31 déceabre 1977. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Bovaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Mord le 17 
noveabre 1977. 

BITBDBABAL 

Botlfication received by the Government of the Dnited 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on: 
7 February 1977 
Federal Republic of Germany 
(With effect from 7 February 197B. Bith a stateaent.) 

Certified stateaent mas registered by the United Kingdom of 
Great Britain and Borthern Ireland on 17 Bovenber 1977. 

RETRAIT 
Notification recne par le Gouvernement du Bovaume-oni de 

Grande-ftrçtaane et d'Irlande du Nord le : 
7 février 1977 

République fédérale d'Allemagne 
(Avec effet an 7 février 197U. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Rovaume-Oqj de Grapflç-Bretagne et d'Irlande du Nord le 17 
novembre 1977. 

BITBDBABAL 
Notification received by the Governaent of the United 

Kingdom of Great Britain and Borthern Ireland on: 
24 February 1977 

Ireland 
(Bith effect from 24 February 1978. Bith a statement.) 

Certified stateaent vas registered by the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland on 17 November 1977. 

Notification reçue par le Gouverneaent da Boyaume-Oni de 
Grande-Bfe^aqne et d'Irlande du Nord le : 
24 février 1977 

Irlande 
(Avec effet au 24 février 197». Avec déclaration.) 

Bovaume-ani de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord le 17 

No. 8764. Agreement for scientific and technological 
co-operation between the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland and the Government of the Socialist 
Bepublic of Bomania. signed at London on 9 Barch 1967 

Exchange of notes constituting an agreement prolonging the 
above-mentioned Agreement. Bucharest, 7 Narch 1977 
Cane into force on 7 Harch 1977, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic texts: English and Romanian-
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 

Borthern Ireland on 17 Bovenber 1977. 

Bo 8764• Accord de coopération scientifique et technique 
entre le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord et le Gouverneaent de la République 
socialiste de Roumanie. Signé â Londres le 9 mars 1967 

Bchanqe de notes constituant un accord prorogeant l'Accord 
susmentionné. Bucarest, 7 mars 1977 

Entré en vigueur le 7 mars 1977, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Textes ^ift^qtiques ; anglais çt Roumain. 
Enregistré par le Boyaume-Dni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
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Ho* 8843. Treaty on principles governing the activities of 
States in the exploration and use of outer space, including 
the soon and other celestial bodies. Opened for signature 
at Boscov, London and Washington on 27 January 1967 

Ho 8843. Traité sur les principes régissant les activités 
des Etats en matière d"exploration et d"utilisation de 
1" espace extra-atmosphéngue, y compris la lune et les 
autres corps célestes. Ouvert 3 la signature 3 ttoscoa, 
Londres et Washington le 27 janvier 1967 

BAT IF IC AT 101 
Instrument deposited with the Governaent of the Onited 

Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland on; 

1 Barch 1977 
Israel 
(Bith effect from 1 Barch 1977, provided that the deposit 

in London vas the effective deposit for the purpose of 
article XIV (4) of the Treaty.) 
Certified stateaent vas registered bv the Onited Kingdom of 

Great Britain and Northern Ireland on 17 Moveaber 1977. 

BATIFICATION 
déposé auprès du Gouvernement du Bovaume-Oni de 

Grande-Bretagne ft d'I^andy du Nord le : 
1er mars 1977 
Israël 
(Avec effet au 1er mars 1977, dans la mesure oft le dépfft 3 

Londres a sorti les effets prévus par l'article XIV, 
paragraphe 4, du Traité.) 

Lfr déclaration Cfp^îfiéf a ét$ çnyçqjstyée pap le 
HovaumeHTni de Grande-Bretagqe et d'Irlande du Nord le 17 
novembre 1977. 

No. 10485. Treaty on the Non-Profiferation of Nuclear 
Beapons. Opened for signature at London, floscov and 
Bashington on 1 July 1968 

NO 10465. Traité sur la uon-prolifération des armes 
nucléaires, ouvert â la signature â Londres, aoscou et 
Washington le 1er juillet 1966 

RATIFICATION 
Instrument deposited vith the Government of the Onited 

Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on; 

9 Harch 1977 
Switzerland 
(Vith effect froa 9 Barch 1977, provided that the deposit 

in London was the effective deposit for the purpose of 
article IX (4) of the Treaty, tfith a declaration.) 
Çqrt^fipd statement was regj.^tpr?d bv thç.tfnited Kingdom of 

Great Britain and Northern Ireland on 17 November 1977. 

RATIFICATION 
^gstpuggnt-qéposé «jupyè^ du Gouvernement du ftofauae-Oni de 

Grande-Bretagne et d'Irlande du tlord.^. ; 
9 mars 1977 

Suisse 
(Avec effet au 9 mars 1977, dans la mesure od le dép&t â 

Londres a sorti les etfets prévus par l'article IX, 
paragraphe 4, du Traité. Avec uéciaration.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

rtoyauaeHJni de tfrandg-bfg$agne et d'Irlande duhQrd.ie 17 
novembre 1977. 

Ho. 12325. Convention for the Suppression of Onlawtul No 12325. Convention pour la répression de la capture 
Seizure of Aircraft. Concluded at Tne Hague on 16 December illicite d'aéronefs. Conclue 3 La Haye le 16 décemore 1970 
1970 

ACCESSION 
fqsitrumeftt, deposited with , tfrq, ççyeyp^ent of the Onited 

Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland on: 
2 February 1977 

Oman 
(Hith effect from 4 narch 1977, provided that the deposit 

in London was the effective deposit for the purpose of 
article 13 (4). Bith a declaration, and a reservation in 
respect of article 12 (1) .) 

Certified statement was registered bv the Onited Kingdom or 
Great Britain and Morthern Ireland on 17 November 1977. 

ADHESION 
^p^yp^n^ flçpysé auprès du uoyveyne^ent au Royaume-Uni de 

Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le : 

2 février 1977 
Oman 
(Avec effet au 4 mars 1977, dans la mesure oû le dépSt à 

Londres a sorti les effets prévus par l'article 13, 
paragrapne 4. Avec déclaration, et une réserve â l'égard 
de l'article 12, paragraphe 1.) 

La déç^ar^tjon çertifiée a été enregistrée par le 
fiovaume-tfni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le 17 
novemare 1977. 

ACCESSION 
Instrument deposited vith the Government of the Jnited 

Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on s 
21 February 1977 

Tonga 
(With effect from 23 Barch 1977, proviaed that the deposit 

in London was the effective deposit for the purpose of 
article 13 (4) . 
Certified statement vas registered bv the Onited Kingdom of 

Great Britain and Northern Ireland on 17 November 1977. 

ADHESION 
Ipstf^f^nt fl^pysé auprê^ du Gpuvejciiemgnt .du ftpyaape-Qux de 

/ Gyrafl<teraT9taqne e t d'^y^and? du Nord .le. ; 
/) 21 février 1977 
// Tonga 
I'' (Avec effet au 23 mars 1977, dans la mesure oft ie dépfft 3 

Londres a sorti les etfets prévus par l'article 13, 
paragrapne 4.) 

La déclaration certifiée a 6té enregistrée par le 
Rovayae—pnj de Grande-faretagne et d'Irlande du Noyd le 17 
nçvempyç 1977. 
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•o. 12396* Exchange of notes constituting an agreement 
between the Covernaeut of the Onited Kingdoa of Great 
Britain and Borthern Ireland and the Goveraneat of Malawi 
concerning officers designated by the Governnent of the 
Onited Kingdoa in the service of specified organisations or 
institutions in Ralavi «British Expatriates supplementation 
<Bala.il lareeaent 19711 . Zoaba, 27 and 29 Harch 1971 

Bxchange of notes constituting an agreeaent aaending and 
•standing the above-mentioned Agreeaent. Lilongwe, 14 June 
1976 
Cane into force on 14 June 1976 by the exchange of the said 

notes, vith retroactive effect from 31 Harch 1976, in 
accordance vith their provisions. 

iltteltit twti B U M . lMl.(.r»d by the Onited Kingdom of Great Britain and 
Borthern Ireland on 17 Bovenber 1977. 

Bo 12396. Bchange de notes constituant un accord entre le 
Gouvernement du Royaume-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Bord et le Gouvernement du Balawi relatif aux 
fonctionnaires détachés par le Gouvernement du Boyaume-Uni 
auprès de certaines organisations ou institutions 
aalawiennes lAccord de 1971 relatif a l'oytroi d'avantages 
supplémentaires î certains ressortissants britanniques 
expatriés IBalawill. Zonba, 27 et 29 mars 1971 

Bchange de notes constituant un accord modifiant et 
prorogeant l'Accord susaentionné. Lilongwe, 14 juin 1976 

Entré en vigueur le 14 juin 1976 par l'échange desdites 
notes, avec effet rétroactif ad 31 aars 1976, conforaéaent 3 
leurs dispositions. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Byvauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

Ha ffPTEnfrre 1 ? 7 7 . 

•o. 12397. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Government of the Dnited Kingdon ot Great 
Britain and Northern Ireland and the Governnent of flalavi 
concerning officers designated by the Governnent of the 
Onited Kingdon in the service of the Governaent of Halawi. 
Blantyre and Zoaba, 11 January 1972 

Exchange of notes constituting an agreenent aaending and 
extending the above-mentioned Agreenent. Lilongwe, 14 June 
1976 

Cane into force on 14 June 1976 by the exchange of the said 
notes, vith retroactive effect fron 31 Harch 1976, in 
accordaace vith the provisions. 

HtlltlttC BMliBh. 
i M l a t a w a >r th» ffattW KiMtoa <?i PUtaiB w n Northern Ireland on 17 Boveaber 1977. 

No 12397. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouvernènent du Boyauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord et le Gouvernement aalavien relatit aux agents 
affectés au service du Gouverneaent aalawien par le 
Gouverneaent du Boyaume-Uni. Blantyre et Zoaba, 11 janvier 
1972 

Echange de notes constituant un accord aodifiant et 
prorogeant l'Accord snsaentionné. Lilongwe, 14 juin 1976 

Bntré en vigueur le 14 juin 1976 par l'échange desdites 
notes, avec effet rétroactif au 31 aars 1976, conforaéaent â 
leurs dispositions. 

l t m a i t t m w w ; 
Enregistré par le Bovauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Nord le 17 novembre 1977. 

No. 13810. Convention on the international liability for 
daaage caused by space objects. Opened for signature at 
London, Hoscov and Bashington on 29 Harch 1972 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Government of the Onited 

tiartw pf ftwt Britain « a m t h e t » iretam 9»; 
1 February 1977 
Finland 
(Bith effect fron 1 February 1977, provided that the 

deposit in London vas the effective deposit for the 
purposes of article XXIV (4) of the Convention•) 

Cttrtlfiftfl gtateavat wqigwrea.tT tlw q p t w nipqfr?» at Great Britain and Borthern Ireland on 17 November 1977. 

No. 14118. Convention for the suppression of unlawful acts 
against the safety of civil aviation. Concluded at 
Hoatreal on 23 Septeaber 1971 

ACCESSION 

lastraaent deposited with the Government of the Dnited 
Kingdom of Great Britain and Borthern Ireland on: 
2 Pebruary 1977 

oaan 
(Bith effect froa 4 Harch 1977, provided that the deposit 

ia London was the effective deposit for the purposes of 
article 15 (4). Bith a declaration, and a reservation in 
respect of article 14 (1).) 
certified stateaent was registered bv the Qpited Kingdoa of 

Great Britain and Borthern Ireland on 17 Boveaber 1977. 

Bo 13810. Convention sur la responsabilité internationale 
pour les doamages causés par les objets spatiaux, ouverte 
d la signature d Londres, Boscou et Bashington le 29 aars 
1972 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement du Rovanme-Om de 

Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le : 
1er février 1977 
Finlande 
(Avec effet au 1er février 1977, dans la mesure od le 

dépQt d Londres a sorti les effets prévus par .l'article 
XXIV, paragraphe 4, de la Convention.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Bovauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord le 17 
m u m l?77t 

No 14116. Convention pour la répression d'actes illicites 
-dirigés contre la sécurité de l'aviation civile, conclue â 
nontréal le 23 septembre 1971 

ADBESI0B 

Instrument déposé auprès du Gouvernement du Bovaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord le : 
2 février 1977 

Oman 
(Avec effet au 4 mars 1977, dans la mesure od le dépSt a 

Londres a sorti les effets prévus par l'article 1b, 
paragraphe 4. Avec déclaration, et une réserve i l'égard 
de l'article 14, paragraphe 1.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Bovaume-Oni de Grande-Bretagne çt d'Ir^ndi» qu pom 1? 17 
novembre 1977. 



Instrament deposited with the Government of the Onited 
Kingdom of Great Britain and northern Ireland on; 

21 February 1977 
Tonga 
(Bith effect froa 23 Harch 1977, provided that de deposit 

in London was the effective deposit for the purposes of 
article IS (4).) 

Certified statement vas registered bv the Onited Kingdom of 
Great Britain ana Borthern Ireland on 17 November 1977. 

Instrument déposé auprès du Gouvernement du Bovaupe-^p^ 
e t |d*lrj.apde du Nord le : 

21 février 1977 
Tonga 
(Avec effet au 23 mars 1977, dans la mesure oQ le dépôt 3 

Londres a sorti les effets prévus par l'article 15, 
paragraphe 4.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Bovaume-Oni de Grand^-fcr^agne yfr d'irland^ du Nqrd If 17 
novembre 1977. 

Bo. 3£11. convention for the Protection of Cultural 
Property in the Event of Armed Conflict. Done at The Hague 
on 14 Bay 1954 

ACCBSSIOB 
Tnm-rMent deposited vith the Director-General of the 

Halted Bâtions Educational. Scientific and Cultural 
9Efl«aimi9ft 90 « 
26 October 1977 

Oman 
(Bith effect from 26 January 1976.) 

Certified stateaent was registered bv the Onited Nations 
M U f l t f 0 " ^ ! S ç ^ t i f i c and cultural Organization on 18 
foTïlfrgE T977i 

No. 3511. Convention pour la protection des biens culturels 
en cas de conflit armé. Faite 2 La Baye le 14 aai 1954 

ADHESION 

Jpstrument déposé auprès du Directeur généra^, de 
^'Organisation des Nations Onies pour l'éducation, la,science 
g* gttlme le : 
26 octobre 1977 

Oman 
(Avec effet au 26 janvier 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
jr'Qyganisat^Qft des Nations Onies pour l'éducait^p^ la sc^gnçe 
et la culture le 16 novembre 1977. 

Bo. 6063. Customs Convention concerning facilities for the 
iaportation of goods for display or use at exhibitions, 
fairs, meetings or similar events. Done at Brussels on 8 
June 1961 

DECLARATION OF BESBRVATION in respect of article 6 (1) (a) 

Received bv the Secretary-General of the Customs 
Co-operation Council on; 

13 Hay 1975 
Sudan 
(Vith effect from 13 August 1975.) 

Certified statement vas registered bv the Secretary-General 
of the Custoas Co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on 22 Bovember 1977. 

No 6863. Convention douanière relative aux facilités 
accordées pour l'importation des marchandises destinées A 
être présentées ou utilisées â une exposition, une foire, 
un congrès ou une manifestation similaire. Faite S 
Bruxelles le 8 juin 1961 

DECLARATION DE RESERVE â l'égard de l'article 6, para-
graphe i, aJ 

frçcue par le,, Secrétaire généra^ du Conseil de coopération 
douanière le : 

13 mai 1975 
Soudan 
(Avec effet au 13 aofft 1975.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de coopération douanière, 
agissant au nom des Parties, le 22 novemore 1977. 

No. 3593. Convention between Finland, Denmark, Iceland, 
Norway and Sweden respecting social security. Signed at 
Copenhagen on 15 September 1955 

Agreement amending the above-mentioned convention, as amended 
(with protocol). Signed at Copenhagen on 2 December 1969 

Mo 3593. Convention entre la Finlande, le Danemark, 
l'Islande, la Norvège et la Suède relative i la sécurité 
sociale. Signée â Copenhague le 15 septembre 1955 

Accord modifiant la Convention susmentionnée, telle gue 
modifiée (avec protocole). Signé â Copenhague le 2 
décembre 1969 

Caae into force on 3 February 1970, the date of deposit of 
the instruaents of ratification of all Parties with the 
Government of Denmark, vith retroactive effect from 1 January 
1969, in accordance vith article 5 (b)s 

Entré en vigueur le 3 février 1970, date du dépQt des 
instruments de ratification de toutes les Parties auprès du 
Gouvernement danois, avec effet rétroactif au 1er janvier 
1969, conformément i l'article 5, paragraphe b) : 

State 

Denmark 
-Norway 
Sweden 
Finland 
Iceland 

instrument of 
ratification 
30 December 1969 
30 December 1969 
30 December 1969 
12 January 1970 
3 February 1970 

Authentic texts; Danish. Finnish. Icelandic. Norwegian and 
Swedish I two texts, one for Sweden and one for FinlandI. 

Beaistered bv Denaark on 28 November 1977. -

-» rhe essential information and documentation required for 
registration of this Agreement was received from the 
Government of Denmark on 16 June 1970. Owing to an 
adainistrative oversight, the missing information vas not 
requested by the Secretariat until 26 September 1977. The 
date of registration is that of the receipt of the 
supplementary information by the secretariat. 

Etat 
DaneaarK 
Norvège 
Suède 
Finlande 
Islande 

Date du dépQt de 
l'instruaent de 
ratification 

30 décemore 1969 
30 décembre 1969 
30 décembre 1969 
12 janvier 1970 
3 février 1970 

Textes authentigues ; danois, finnois, islandais, norvégien 
et suédois fdeux textes, l'un pour la Suède et l'autre pour 

Finlande!. 
Enregistré par le Danemark }g.26.novembre 1977. -» 

L'essentiel des renseignements et documents reguis aux fins 
de l'enregistrement a été reçu du Gouvernement danois le 16 
juin 1970. Par suite d'une erreur adainistrative, les 
renseignements complémentaires n'ont été demandés par le 
Secrétariat gue le 26 septemnre 1977. La date de 
l'enregistrement est celle de la réception des 
renseignements complémentaires au Secrétariat. 
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•o. 7413. Convention on the conflicts of laws relating to 
the forn of testamentary dispositions. Done at The Hague 
on 5 October 1961 

ACCESS10» 
Instroaent deposited Kith the Governnent of the Netherlands 

SSLL 

11 Boveaber 1977 
Israel 
(Bith effect froa 10 January 197B.) 

Certified stateaent vas registered bv the Netherlands on 2B 

No 7413. Convention sur les conflits de lois en matière de 
forae des dispositions testamentaires. Faite à La Baye le 
à octobre 1961 

ADBESI0B 
Instrument déposé auprès du Gouverneaent néerlandais le : 

11 noveabre 1977 
Israël 
(Avec effet au 10 janvier 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 
le 28 noveaore 1977. 

No. 8636. Vienna Convention on Consular gelations. Done at 
Vienna on 24 April 1963 

ACCESSION 
Instrnaent deposited on: 

28 Noveaber 1977 
India 
(Bith effect froa 28 Deceaber 1977.) 

Registered ex officio on 28 Boveaber 1977 

No 8638. Convention de Vienne sur les relations 
consulaires. Faite â vienne le 24 avril 1963 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

28 noveaore 1977 
Inde 
(Avec effet au 28 décenbre 1977.) 

Enregistré d'ottice le 28 novembre 1977. 

No. 8639. Optional Protocol to the Vienna convention on 
Consular Belations concerning Acquisition of Nationality• 
Done at Vienna on 24 April 19bJ 

ACCESSION 

28 Noveaber 1977 
India 
(Bith effect froa 28 December 1977.) 

Bealstcred ex officio on 28 November 1977 

No 86 39. Protocole de signature tacultative A la Convention 
de Vienne sur les relations consulaires, concernant 
1Bacgaisition de la nationalité, fait A vienne le 24 avril 
1963 

ADHESION 

Instrument déposé le : 
28 novembre 1977 

Inde 
(Avec effet au z» décembre 1977.) 

Enregistré d'otfice le 28 novemore 1977. 

No. 8640. Optional Protocol to the Vienna Convention on 
Consular Belations concerning tbe Compulsory settlement of 
Disputes. Done at Vienna on 24 April 1963 

ACCESSIOB 

lBstr»*¥Bt depysitç? <?n; 
28 Bovenber 1977 

India 
(Vith effect froa 28 Deceaber 1977.) 

Beg is tared ex officio on 28 Noveaber 1977 

No. 15147. Agreenent for joint financing of North Atlantic 
Ocean Stations. Concluded at Geneva on 15 November 1974 

KODIFICATION of articles !> (2) , 5 (4), 16 (1), 19 (3), 19 (4) 
and annex III, paragraphs 5 (a), 5 (b), S (c) (ii) and 
6 (b) 

The anendaents were adopted oy the Board during its first 
session (Geneva, 16 Decenber 1976), and cane into force on 16 
Deceaber 1976, upon approval by two-thirds of the Parties, in 
accordance vith article 18 (3) of tne Agreenent. 

Authentic texts of the amendments: Bnalisn. French. Bussian 
a m Spanish. 

certified statement vas registered bv the Bond 
Meteorological Organization on 28 November 1977. 

No 8640. Protocole de signature facultative A la Convention 
de Vienne sur les relations consulaires, concernant le 
règlement obligatoire des différends. Fait â Vienne le 24 
avril 1963 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

28 novembre 1977 
Inde 
(Avec effet au 28 décembre 1977.) 

Enregistré d'otfice le 28 novembre 1977 

f»o 15147. Accord de financement collectif des stations 
océaniques de-l'Atlantique nord. Conclu à Genève le 15 
novembre 1974 

MODIFICATION des articles 5, paragraphes 2 et 4; 1b, 
paragraphe 1; 19, paragraphes 3 et 4; et de l'annexe 111, 
paragraphes 5 a) , 5 b) , 5 c) il) et 6 b) 
Les amendements ont été adoptés par le Conseil au cours ae 

sa première session (Genève, 1b décembre 1976), et sont 
entrés en vigueur le 16 décembre 197b, après avoir été 
approuvés â la majorité des deux tiers des Parties, 
conformément d l'article 18, paragraphe 3, de l'Accord. 

Textes authentiques des amendements : anglais, français. 
russe et espagnol. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par l'Organisation 
météorologique mondiale le 28 novembre 1977. 
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HODIFICATIOB of the concluding paragraphs 

The aaendsents were adopted by the Board daring its second 
session (Geneva, 6 October 1977), and caae into force on 6 
October 1977, upon approval by tvo-thirds of the Parties, in 
accordance with article 1B (3) of the Agreement. 

Authentic texts; English. French. Russian and Spanish. 
Certified stateaent was registered bv the World 

Meteorological Organization on 28 Boveaber 1977. 

SODIFICATION des paragraphes finals 

Les amendements ont été adoptés par le Conseil au cours de 
sa deuxième session (Genève, 6 octobre 1977), et sont entrés 
en vigueur le b octobre 1977, après avoir été approuvés 3 la 
majorité des deux tiers des Parties, conformément â l'article 
1b, paragraphe 3, de l'Accord. 

Textes authentiuues : anglais, français, russe et espagnol. 
La déclaration certifiée a étg enregistrée par 1'Ofga.^sation 

létéorologigne aondiale le 2B noveabre 1977. 

Bo. 1913. Exchange of notes constituting an agreement 
between the onited states of America and Ceylon relating to 
the use of the facilities of Radio Ceylon. Colombo, 12 and 
14 Bay 1951 

Exchange of notes constituting an agreement extending the 
abowe-nentioned Agreement, as amended and extended. 
Colombo, 19 Bay and 1 October 1976 

Caae into force on 1 October 1976, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of the said notes. 

m t e a U f f gaqUsfrt 
Registered bv the Onited States of America on 29 Bovember 

1977. 

Ho 1913. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Onis d'Amérigue et Ceyian reiatii 3 l'utilisation des 
installations de Radio-Ceylan. Colombo, 12 et 14 aai 1951 

Echange de notes constituant un accord prorogeant i'Accotu 
susmentionné, tel gue modifié et prorogé. Colombo, 19 mai 
et 1er octobre 1976 

Entré en vigueur le 1er octobre 1976, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Enregistré Par les Etats-Onis d'Amérique le 29 noveupre 1977 

Bo. 4789. Agreement concerning the adoption of uniform 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for aotor vehicle eguipment and parts. Done at 
Geneva on 20 Harch 1958 

No 4789. Accord concernant l'adoption de conditions 
uniformes d'homologation et la reconnaissance réciproque de 
l'homologation des équipements et pièces de véhicules 3 
moteur. Fait â Genève le 20 mars 195» 

RECTIFICATION of the authentic French text of article 12 (2) 

Proposed by the Secretary-General on 31 August 1977 and 
effected on 29 November 1977 in the absence of objections 
from the Contracting Parties. 

ftttttoattfi m t rf tfr? pf 
rreftcht 

Begistered ex officio on 29 Bovember 1977. 

RECTIFICATION du texte authentique français de l'article 12, 
paragraphe 2 

Proposée par le Secrétaire général le 31 aofft 1977 et 
effectuée le 29 novembre 1977 en l'absence d*objection de la 
part des Parties contractantes. 

Texte autantj.que du pyocft^verbal 4g_Egptification : anglais 
et français. 

Enregistré d'office le 29 noveabre 1977. 

Bo. 6086. Agreement betveen the United Nations Special Fund 
and the Government of the Republic of Niger concerning 
assistance froa the Special Fund, signed at Nev York on 26 
February 1962 

No 6066. Accord entre le Fonds spécial des Nations Onies et 
le Gouvernement de la République du Niger relatif â une 
assistance du Fonds spécial. Signé 3 Nev York le 26 
février 1962 

TBBHIBATIOB ABROGATION 
The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 29 

Bovember 1977, the date of entry into force of the Agreement 
between the Onited Nations (Onited Nations Development 
Programme) and the Government of Niger concerning assistance 
by the Onited Bâtions Development Programme to the Government 
of fliger signed at Bianey on 2 Hay 1977, in accordance with 
article XIII (1) of the latter Agreement (see No. 15658). 

ByriffWrt officio on 29 November 1977. 

L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 29 noveabre 
1977, date de l'entrée en vigueur de l'Accord entre 
l'Organisation des Nations Onies (Programme des Nations Onies 
pour le développement) et le Gouvernement nigérien relatif â 
une assistance du Programme des Nations Onies pour le 
développement au Gouvernement nigérien signé â Niamey le 2 
mai 1977, conformément 3 l'article XIII, paragraphe 1, de ce 
dernier Accord (voir No 15658). 

1977. 

Ko. 6365. Standard Agreement betveen the Onited Nations, 
the International Labour Organisation, the Food and 
Agriculture Organization of the Onited Nations, the Onited 
Bâtions Educational, Scientific and Cultural Organization, 
the International Civil Aviation Organization, the World 
Bealth Organization, the International Telecoamunication 
Onion, the Borld Meteorological Organization and the 
International Atomic Energy Agency, and the Government of 
the Republic of the Niger concerning technical assistance. 
Signed at Biamey on 12 August 1962 

No 6365. Accord type d'assistance technique entre 
l'Organisation des Nations Onies, l'Organisation 
internationale du Travail, l'Organisation des Nations Onies 
pour l'alimentation et l'agriculture, l'Organisation des 
Nations Onies pour l'éducation, la science et la culture, 
l'Organisation de l'aviation civile internationale, 
l'Organisation mondiale de la santé, l'Onion internationale 
des télécommunications, l'Organisation météorologique 
mondiale et l'Agence internationale de l'énergie atoaique, 
et le Gouvernement de la République du Niger, signé A 
Niamey le 12 aofft 1962 

TBBHIBATIOB 

The above-aentioned Agreement ceased to have effect on 29 
Bovember 1977, the date of entry into force of the Agreement 
between the Onited Bâtions (Onited Nations Development 
Programme) and the Government of Niger concerning assistance 
by the Onited Bâtions Development Programme to the Government 
of Biger signed at Biamey on 2 Hay 1977, in accordance vith 
article XIII (1) of the latter Agreement (see No. 15t>58) . 

fleqjsfrayed ex officio yp ?9 fipvefbep ,1977 

ABROGATION 

L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 29 novembre 
1977, date de l'entrée en vigueur de l'Accord eutre 
l'Organisation des Nations Onies (Programme des Natious o ui.es 
pour le développement) et le Gouvernement nigérien relatif 3 
une assistance du Programme des Nations Onies pour le 
développement au Gouvernement nigérien signé 3 Niamey le 2 
mai 1977, conformément 3 l'article XIII, paragraphe 1, de ce 
dernier Accord (voir No 15656). 
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Mo. 8227. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Onited States of Aaerica and Poland relating to 
certificates of airworthiness for imported civil glider 
aircraft. Bashington, 16 and 27 September 1965 

No 0227. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d*Amérique et la Pologne relatif aux certificats 
de navigabilité des planeurs civils importés. Bashington, 
16 et 27 septeabre 1965 

TBBHINATIOB Htote bv the Secretariat) 

The Governnent of the Onited States of America registered 
on 29 Boveaber 1977 (under Bo. 16040) the exchange of notes 
constituting an agreenent between the Onited States of 
Aaerica and Poland relating to certificates of airworthiness 
for imported aircraft products dated at Nashington on 8 
November 1976. 

ABROGATION 

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérigue a enregistré le 
29 novembre 1977 (sous le No 16040) l'échange de notes 
constituant un accord entre les Etats-Unis d'Amérigue et la 
Pologne relatif aux certificats de navigabilité pour les 
aéronefs importés en date d Nashington du B novembre 1976. 

The said Agreement, which came into force on 8 Noveaber 
1976, provides in its paragraph 12 for the termination of the 
above-mentioned Agreement of 16 and 27 September 1965. 

t29 November 19771 

Ledit Accord, gui est entré en vigueur le B novembre 1976, 
stipule, au paragraphe 12, l'abrogation de l'Accord 
susmentionné des 16 et 27 septembre 1965. 

<29 novembre 1977) 

< v 

Mo. 10651. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Onited states ot America and Bexico concerning 
continuation of the Co-operative Meteorological Observation 
Prograa between the United States of America and tne United 
aexican States. Hexico, D.F., and Tlatelolco, 31 July 1970 

Exchange of notes constituting an agreement extending the 
above-aentioned Agreenent, as amended and extended. Hexico 
City, 15 June 1976, and Tlatelolco, 12 July 1976 

Caae into force on 28 Septenber 1976, the date of 
acknowledgement of receipt of the note in reply, in 
accordance vith the provisions of the said notes. 

Authentic texts; English and Spanish. 
Registered bv the United States of America on 29 November 

1?7Z,T 

No 10B51. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Amérigue et le Hexigue sur la poursuite du 
Programme de coopération en matière d'observations 
météorologigues entre les Etats-Unis d'Amérigue et les 
Etats-Unis du Bexigue. Bexico et Tlatelolco, 31 juillet 
1970 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel que modifié et prorogé. Hexico, 15 juin 
1976, et Tlatelolco, 12 juillet 1976 

Entré en vigueur le 28 septembre 1976, date d'accusé de 
réception de la note de réponse, conformément aux 
dispositions desdites notes. 

Textes authentiques s anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérigue le 29 novembre 1977. 

•o. 12217. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the United States of America and El Salvador 
relating to trade in cotton textiles. San Salvador, 19 
April 1972 

Ho 12217. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Amérigue et El Salvador relatif au coaaerce 
des textiles de coton. San Salvador, 19 avril 1972 

TBBBIBATION ABROGATION 
The above-mentioned Agreeaent ceased to have effect on 15 

July 1976, as provided for in an exchange of notes between 
the two Governments dated at San Salvador on 15 July 1976, 
which caae into force on that date in accordance with the 
provisions of the said notes. 

ÇWttfî e d frT 91 

L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 15 juillet 
1976, comme prévu par un échange de notes entre les deux 
Gouvernenents en date â San Salvador du 15 juillet 1976, 
leguel est entré en vigueur â cette date conforaéaent aux 
dispositions desdites notes. 

U ft M p*c les 

7 A 
£ 

Ho. 13053. Agreenent between the Onited states of America 
and the united Bexican States concerning freguency 
modulation broadcasting in the 88 to 108 HBz band. Signed 
at Washington on 9 November 1972 

Bxchange of notes constituting an agreeaent amending the 
above-mentioned Agreeaent, as amended. Hexico City, 9 
Septeaber 1976, and Tlatelolco, 15 September 1976 

Caae into force on 15 Septenber 1976, the date of the note 
in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 

No 13053. Accord entre les Etats-Unis d'Aaerigue et les 
Etats—Unis du Hexigue relatif â la radiodiffusion en 
modulation de fréguence sur la bande des 88 â 108 
mégahertz, signé i Washington le 9 noveabre 1972 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné, tel gue modifié. Hexico, 9 septembre 1976, 
et Tlatelolco, 15 septembre 1976 
Entré en vigueur-le 15 septembre 1976, date de la uote de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Authentic texts; English and Spanish. 
Registered bv the United States of America on 29 November 

1377 t 

Textes authentiques _; anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérigue +e 29 novembre 1977. 
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•o. 13561. International Convention on tne siaplification 
and haraonizatioa of custons procedures. Concluded at 
Kyoto on 18 Bay 1973 

Bo 13561. Convention internationale pour la smplitication 
et l'haraonisation des régimes douaniers, conclue d Kyoto 
le 18 aal 1973 

EBTBf INTO FOBCE of annex A.I to the anove-aentioaed 
Convention 

ENTBEE ËH «IGOEUB de l'annexe A.I d la Convention 
susmentionnée 

The annex caae into force on 18 Boveaber 1977# l.e., three 
nonths after five states had accepted it, in accordance vith 
article 12 (3) of the Convention. The pertinent 
notifications ot acceptance were received by the 
Secretary-General of the Customs Co-operation Council as 
indicated below: 

L'annexe est entrée en vigueur le '18 noveaore 1977, soit 
trois aois après que cinq Btats l'avalent acceptée, 
conforaéaent d l'article 12, paragraphe 3, de la Convention. 
Les notifications d'acceptation ont été reçues par le 
Secrétaire général du Conseil de coopération douanière, conae 
indiqué ci-après : 

State 

Algeria 
Austria 
Canada 
(Bith reservations) 

Bev Zealand 
Switzerland 

Date of receipt of 
notification of acceptance 

18 August 1977 
2« July 1977 
10 June 1977 

11 July 
13 April 

1977 
1977 

Certified stateaent was registered bv the Secretary-General 
9t tas c»atMg c g - m n t * « C9»nc*l. acting bb evutit 9t tne 
m u a s , m a avTeiirer 1?77. 

Etat 

Algérie 
Autriche 
Canada 
(Avec réserves) 

Nouvelle—Zélande 
Suisse 

Date de réception de la 
notification d'acceptation 
18 aofft 
24 juillet 
10 juin 

14 juillet 
13 avril 

1977 
1977 
1977 

1977 
1977 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire générai du Conseil de coopération douanière-
agissant au non des Parties, le 29 noveaore 1977. 

ENTBT IBTO POBCE of annex A.2 to the above-aentioned 
Convention 
The annex caae into force on 18 Noveaoer 1977, i.e., three 

aoaths after five states had accepted it, in accordance vith 
article 12 (3) of the. convention. Tne pertinent 
notifications of acceptance were received by the 
Secretary-General of the Custoas Co-operation coancil as 
indicated below: 

s m a 

Algeria 
Austria 
(Bith reservations) 

Canada 
(Mith reservations) 

Be» Zealand 
Switzerland 

nate of receipt of 
notification of acceptance 

18 August 
24 July 

14 July 
13 April 

1977 
1977 
1977 
1977 
1977 

X 0 

ENTREE EN VIG0E0B de l'annexe A.2 d la Convention 
susmentionnée 

L'annexe est entrée en vigueur le 18 noveabre 1977, soit 
trois mois après que cinq Etats l'avaient acceptée, 
conforaéaent d l'article 12, paragraphe 3, de la convention. 
Les notifications d'acceptation ont été reçues par le 

^Secrétaire général du Conseil de coopération douanière, conne 
indiqué ci-après : 

Etat 

Algérie 
Autriche 
(Avec réserves) 

Canada 
(Avec réserves) 

Nouvelle-Zélande 
Suisse 

Date de réception de la 
notification d'acceptation 
18 août 
24 juillet 
10 juin 
14 juillet 
13 avril 

1977 
1977 

1977 
1977 

Certified stateaent was registered by the Secretary-General 
of the Custoas Co-operation Council, acting on benalf of the 
Parties, on >9 November 1977. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par te 
Secrétaire général dn Conseil de coopération douanière, 
agissant au nom des Parties, le 29 novembre 1977. 

ACCESSION 
Tnatrnment deposited with the secretary-General of the 

Custoas Co-operation Council on: 

24 October 1977 
Zaire 
(Bith effect froa 24 January 1978. Bith a declaration 

under article 11 (4) that Zaire accepts annex B.3, suoject 
to reservations in respect ot practices 9, 11, 13, 14 and 
15, and standards 21, 22 and 23.) 
Certified stateaent was registered py the Segretarjy-Ganeraj 

of the Custoas Co-operation Council, acting on benalf of the 
Parties, on 29 Noveaber 1977. 

ADBESION 
Instraaent déposé auprès du secrétaire général du Conseil 

de coopération douanière le : 
S 24 octobre 1977 

Zaïre 
(Avec effet au 24 janvier 1978. Avec déclaration 

d'acceptation de l'annexa .3 en vertu de l'article 11, 
paragraphe 4, assortie de réserves d l'égard des pratiquer 
9, 11, 13, 14 et 15, et des noraes 21, 22 et. 23.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

secrétaire général du Conseil de coopération douanière, 
agissant au non des parties, le 29 novembre 1977. 

No. 13618. Agreement between the Government of the Onited 
States of Aaerica and the Governnent of the Bepublic of the 
philippines on the use of the veterans itoaonal Hospital 
and the provision of inpatient and outpatient aedical care 
and treataent and nursing home care of veterans by the 
Governnent of the Philippines and the furnishing of 
grant-in-aid thereot by the Goveraaent of the Onited states 
of Aaerica. signed at Hanila on 4 April 1974 

Exchange of notes constituting an agreement aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Banila, 12 and 21 nay 1976 
Caae into force on 21 Ray 1976, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 

m m i r t i c m t ; Banian. Registered by the Onited States of America on 29 November 
.1277, 

NO 13618. Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique et le Gouverneaent de la République des 
Philippines relatif â l'utilisation du Veterans Memorial 
Hospital et â la fourniture par le Gouvernement philippin 
de soins et de tralteaents aédicaux hospitaliers et 
posthospitaliers et de services de maisons de retraite aux 
anciens comnattaats ainsi qu'd l'octroi de suoventions 
connexes par le Gouverneaent des Etats-Unis d'Amérique. 
Signé d nanille le 4 avril 1974 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, nanille, 12 et 2 1 mai 1976 

Entré en vigueur le 21 mai 1976, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré car les Etats-Unis d'Amérique le 29 novembre 1977. 
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§ 
o 

Ko. 14640. Agreement between the onited States of America 
and Japan concerning an international observer scheme for 
whaling operations from land stations in the North Pacific 
Ocean. Signed at Tokyo on 2 Bay 1975 

Exchange of notes constituting an agreement extending the 
above-mentioned Agreement ontil 31 Barch 1977. Tokyo, 9 
April 1976 

Came into force on 9 April 1976, the date of the note in 
reply* in accordance with the provisions of the said notes. 
Anthentic texts; Bnqlish and Japanese. 
Registered bv the Onited States of America on 29 Boveaber 

1977. 

No 14640. Accord entre les Etats-Onis d'Amérigue et le 
Japon relatif A la mise sur pied d'un groupe d'observateurs 
internationaux pour les opérations de chasse â la baleine 
menées â partir de stations terrestres dans la partie nord 
de l'océan Pacifique. Signé â Tokyo le 2 aai 197b 

Echange de notes constituant un accord prorogeant l'Accord 
susmentionné jusqu'au 31 mars 1977. Tolcyo, 9 avril 1976 

Entré en vigueur le 9 avril 1976, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes, authentiuues : anglais et.japonais. 
Enregistré par les Etats-Unis d•Amérique le 29 novembre 1977. 

C^jp 

o 

Bo. 15694. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Onited States of America and Haiti relating to 
trade in cotton, wool and man-made fiber textiles and 
textile products. Port-au-Prince, 22 and 23 Barch 1976 

* Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement. Bashington, 14 September 1976 

Caae into force on 14 September 1976 by the exchange of the 
said notes. 

No 15694. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Onis d'Amérique et BaTti relatif au commerce des 
textiles de coton, de laine et de flore synthétique et aux 
produits textiles. Port-au-Prince, 22 et 23 mars 1976 

* Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Washington, 14 septembre 1976 

Entré en vigueur le 14 septembre 1976 par l'échange 
desdites notes. 

frr the. 9t 2? m m t r 1977. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérigue le 29 novembre 1977. 

•n^ Bo. 15870. Agreement betveen the Government of the Onited 
States of Aaerica and the Government of the Bepublic of 
Indonesia for sales of agricultural commodities. Signed at 
Djakarta on 19 April 1976 

! 
Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement, as amended. Djakarta, 8 and 11 
September 1976 
Caae into force on 11 September 1976, the date of the note 

in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 

No 15870. Accord entre le Gouvernement des Etats-Onis 
d'Amérique et le Gouvernement de la fiépuolique d'Indonésie 
relatif â la vente de produits agricoles. Signé à Djakarta 
le 19 avril 1976 

* Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel gue modifié. Djakarta, 8 et 11 septemore 
1976 

Entré en vigueur le 11 septembre 1976, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

m h g r t i ç t ^ i 
fiwismrt fry the ytùtftd s t a w ,9t t i m » 29 •wifttr 1977. 

Texte authentique ; anglais. 
gltfeqmrt P4JT te* d'Mrêy^g? î* npvep^pf 19?7A 

! <* 
i v,v 
; f P 
j : A ' 

A > 
i O 

• Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement of 19 April 1976, as amended. 
Djakarta, 15 october 1976 
Came into force on 15 October 1976, the date of the note 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 

fttttfeenug EPqUsfrr 
Registered bv the Onited States of America on 29 November 

1977. 

* Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné du 19 avril 1976, tel que modifié. Djakarta, 
15 octobre 1976 

Entré en vigueur le 15 octobre 1976, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue ; anglais. 
Enregistré oar les Etats-Onis d'Amérique le 29 novembre. 1977. 

" L 

/ 
0 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement of 19 April 1976, as amended. 
Djakarta, 18 and 19 October 1976 

Caae into force on 19 October 1976, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Anthentic text; English. 
Registered bv the Onited States of America on Moveaber 

1977. 

* Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné du 19 avril 197b, tel que modifié. Djakarta, 
18 et 19 octobre 1976 

Bntrê en vigueur le 19 octobre 1976, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Enregistré par les Etats-On^s d'Amérique le 29 novembre 1977. 
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Ho. 16025. Heaorandum of understanding between the Onited 
States of Aaerica and the Federal Republic of Germany 
regarding co-operation on the developnent ot advanced 
ground transportation, particularly tracked, levitated high 
speed transportation systeas. signed at Bonn on 12 June 
1973 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Heaorandum of understanding. Washington, 
23 Harch 1976, and Bonn-bad Godesberg, 9 and 15 June 1976 

Cane into force on 15 June 1976 by the exchange of the said 
letters. 
Authentic textss English and German. 
Registered bv the Onited States of Anerica on 29 Hoveaber 

1977. (Ss£ê$ Also see sane nunber in part I.) 

Ho 16025. Hémorandum d'accord entre les Etats-Unis 
d'Amérigue et la République fédérale d'Allemagne relatif â 
une coopération pour la aise au point de transports 
terrestres avancés, notaaaent de trains et aérotrains 3 
grande vitesse. Signé à Bonn le 12 juin 1973 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant le 
Héaorandua d'accord susaentionné. Washington, 23 aars 
1976, et Bonn-Bad Godesoerg, 9 et 15 juin 1976 

Entré en vigueur le 15 juin 1976 par l'échange desdites 
lettres. 
Textes aathentigues ; anglais et allenand. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 29 novemare 1977. 

fjlytg : Voir aussi même numéro en partie I.) 

x Ho. 16027. Agreement between the Government of the onited 
States of America and the Government ot the Republic of 

f Zaire for sales of agricultural commodities. Signed at 
Kinshasa on 25 Harch 1976 

* Exchange of notes constituting an agreement aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Kinshasa, 2d April 1976 

i 
t Came into force on 28 April 1976, the date of the note in 

y^p reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
0 Authentic texts s English and French-

Registered bv the Onited States of America on 29 Hovember 
1977. (Bote: Also see sane nunber in part I.) 

No 16027. Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique et le Gouvernnent de la République du Zaïre en 
vue de la vente de produits agricoles. Signé â Kinshasa le 
25 mars 1976 

* Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Kinshasa, 28 avril 1976 

Entré en vigueur le 28 avril 1976, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Textes authentiques s anglais et français. 
Eppçgistr^ p^y les Etats-Onis d'Amérigue le 29 novembre 1977. 

fNote : Voir aussi même numéro en partie I.) 

Bo. 15658. Agreement between the United Nations (United 
Hâtions Developnent Programme) and the Government of Niger 
concerning assistance by the United Nations Development 
Programme to the Government of Niger. Signed at Niamey on 
2 Hay 1977 

No 15658. Accord entre l'Organisation des Nations Unies 
(Programme des Nations Unies pour le développement) et le 
Gouvernement nigérien relatif â une assistance du Programme 
des Nations Unies pour le développement au Gouvernement 
nigérien. Signé â Niamey le 2 mai 1977 

DEFINITIVE ENTBÏ INTO FORCE 

The above-mentioned Agreenent came into force definitively 
on 29 Hovember 1977, the date of receipt by the United 
Nations Developnent Programme of the instrument oi 
ratification by the Government of Niger, in accordance vith 
article XIII (1). 

Registered ex officio 

ENTREE EN VIGUEUB DEFINITIVE 
L'Accord susaentionné est entré en vigueur définitivement 

le 29 novembre 1977, date de la réception par le Programme 
des Nations Unies pour le développement de l'instrument de 
ratification du Gouverneaent nigérien, conformément S 
l'article XIII, paragraphe 1. 

Enregistré d'office le 29 novembre 1977. 

No. 12869. Agreenent between the Governnent of Denmark and 
the Governnent of India on the establishment of an abattoir 
at C.F.T.R.I. (Central Food Technological Research 
Institute), Hysore. Signed at New Delhi on 28 June 1973 

No 12889. Accord entre le Gouverneaent du Danemark et le 
Gouvernement de l'Inde relatif â la création d'un abattoir 
A l'Institut central de recherche des techniques 
alimentaires (C.F.T.R.I.) en Hysore. Signé à New Delhi le 
28 juin 1973 

EXTBBSIOB 

By an agreement in the form of an exhange of notes dated 17 
Hay and 22 June 1977, which caae into force on 22 June 1977 
by the exhange of the said notes, with retroactive effect 
fron 1 April 1977 in accordance with their provisions, the 
above-mentioned Agreeaent was extended until 31 Hay 1979. 

Authentic text of the exchange of notes; English. 
Certified statement was registered bv Denmark on 30 November 

PROROGATION 
Par un accord sous forme d'échange de notes en date des 17 

mai et 22 juin 1977, lequel est entré en vigueur le 22 juin 
1977 par l'échange desdites notes, avec effet rétroactif au 
1er avril 1977, conforaéaent â leurs dispositions, l'Accord 
susmentionné a été prorogé jusgu'au 31 mai 1979. 

Texte authentique de l'échange de notes ; anglaisT 
La3QéCQaenbreai977^1£lgg & M e D r a q : L S t r 6 e p a r l e U a n e a a r l t l e 
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ABBBX C ABBBXB C 

B1TIFIC1TI0BS, ACCESSIONS» PBOBOGATIOBS, BTC. , C0BCBBBIB6 BATlriCATIOBS, ADHESIOBS, PBOROGATIOBS, ETC., COBCEKHANT 
TBEATIBS AHD IHTEB RAT1UIAL AGBBEBEBTS BEGISTEBBD B I H BBS TBAITES EI ACCOHDS INTEKBATIOBAOX EBHEGISTKES A (I 

TBB SECBETABIAT OP THE LEAGUE ot BATIOBS SBCBETABIAT DE LA SOCIETE DES BATIOBS 

Bo. 2623* International Convention for the Suppression of 
Counterfeiting currency, signed at Geneva» April 211, 192) 

ACCESSIOB 
Instruaent deposited on; 

10 Boveaber 1977 
Kenya 
(Bith effect froa a February 197a.) 

Bealstered bv the Secretariat on 10 Boveaner IS77 

Bo 2623. Convention internationale poor la répression du 
f a » eonnayage. Signée » Gendve, le 20 avril 1429 

A0HBS10B 

m a u i i i m a i m e la ; 
10 noveanre 1977 

Kenya 
(Avec effet an u lévrier 197».) 

B m w g t r t w t le 10 ^ 7 7 , 

Bo. 775. International Convention relating to the 
Siaplification of Castoas Foraalities . Geneva, BovenMr 3, 
1923 

SOCCBSSIOB 
instruaent deposited ont 

11 Boveaber 1977 
Tonga 

Bealstered hv th» secrétariat on 11 Moveaber 1977, 

Bo 77£>* Convention internationale pour là siapiitication 
des ioraalités douanières. Genève, le J noveabre 1923 

SUCCESSION 
Instrnneqy dftposé le : 

11 noveabre 1977 
Tonga 

Enregistré par le Secrétariat le 11 noveabre 1977. 
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CORRIGENDA AND ADDENDA TO 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED 
• WITH THE SECRETARIAT 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE DU SECRETARIAT 

AUGUST 197H 

(ST/LEG/SER.A/330) 

/ 
AOUT 1974 

(ST/LEG/SER.A/330) 

On page 17, between the entry made under No. H and the entry 
made under No. 4468, insert the following entry: 

i "No. 8 91. Convention between the Government of the 
Kingdom of Denmark and the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland for the 
avoidance of double taxation and the prevention of fiscal 
evasion with respect to taxes on income• Signed at. 
London on 27 March 1950 

PARTIAL TERMINATION of the Exchange of notes constituting 
an agreement extending the above-mentioned Convention 
to the Federation of Rhodesia and Nyasaland and to 
Kenya, Uganda, Tanganyika and Zanzibar, dated at 
Copenhagen on 17 January 1959* and of the Exchange of 
notes constituting an agreement regarding certain 
amendments to the above mentioned exchange of notes of 
17 January 195 9, dated at London on 31 October 1960, as 
between Denmark and Kenya 
The above-mentioned exchanges of notes by which the 

provisions of the above-mentioned Convention of 27 March 
1950 between Denmark and the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland for the avoidance of double 
taxation and the prevention of fiscal evasion with respect 
to taxes on income were applied, with modifications, to 
certain territories, inter alia Kenya, ceased to have 
effect, as far as Kenya is concerned, on 15 March 197 3, 
the date of entry into force of the Convention between 
Denmark and Kenya for the avoidance of double taxation 
and the prevention of fiscal evasion with respect to 
taxes on income and capital, signed at Copenhagen on 
3 July 1972, in accordance with article 31 of the latter 
Convention. (See No. 12803, part I.) 

Certified statement w^s registered bv Denmark on 6 August 
1974 . " 

f 
la page 17, entre l'entrée effectuée sous le No 4 et 
1'entrée effectuée sous le No 4468 , insérer 1'entrée 
suivante : 
"No 891. Convention entre le Gouvernement du Royaume de 

Danemark et le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord tendant à éviter les 
doubles impositions et à prévenir 1'évasion fiscale en 
matière d'impôts sur le revenu. Signée à Londres le 
27 mars 1950 

ABROGATION PARTIELLE de l'Echange de notes constituant un 
accord étendant la Convention susmentionnée à la Fédé-
ration de la Rhodésie et du Nyassaland ainsi qu'au 
Kenya, à l'Ouganda, au Tanganyika et a Zanzibar, en date 
à Copenhague du 17 janvier 1959, et de l'Echange de notes 
constituant un accord relatif à certaines modifications 
de l'échange de lettres du 17 janvier 1959 susmentionné, 
en date à Londres du 31 octobre 1960 , entre le Danemark 
et le Kenya 
Les échanges de notes susmentionnés, par lesquels les 

dispositions de la Convention du 27 mars 1950 entre le 
Danemark et le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord tendant à éviter les doubles impositions et à 
prévenir 1'évasion fiscale en matière d'impôts sur le 
revenu, ont été appliquées, avec certaines modifications, 
à divers territoires dont le Kenya, ont cessé d'être en 
vigueur en ce qui concerne le Kenya le 15 mars 1973, date 
de l'entrée en vigueur de la Convention entre le Danemark 
et le Kenya tendant à éviter les doubles impositions et à 
prévenir l'évasion fiscale en matière d'impôts sur le 
revenu et la fortune, signé à Copenhague le 3 juillet 
1972} conformément à l'article 31 de cette dernière Con-
vention. (Voir No 12803, partie I.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Danemark le 6 aoQt 1974." 
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CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index published at the end of each monthly statement covers, according to subject matter and parties, 
the -treaties and subsequent actions thereto that appear in the statement. Starting with the year 1975, the index incorporates 

on an annual basis the references given in the previous statements for the same year. Numerical references are to 

the pages in the statement concerned. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique à la fin de chaque relevé mensuel couvre, par sujet et par partie, les traités et faits 
ultérieurs qui font l'objet du relevé. A compter de l'année 1976, cet index récapitule aussi sur une base amuelle les 

références données dans les relevés précédemment publiés pour l'année en cours. Les références numériques 

renvoient aux pages du relevé correspondant. 
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INDEX (ENGLISH) 

ACCIDENTS FEB: 131; MAR:199; JUNE:402; JULY :472-473, 480; 
ACCOHHODATIONS ON BOARD BAH:202; 
ADHINISTRATION AUG:S27; 
ADVERTISING APR:279; NO»:727; 

AFGHANISTAN JAN:55, 76; FEB: 102-103, 125; HAY:311, 317; JONE:382; AUG:526; 0CT:648; 
AFRICAN DEVELOPMENT BANK MAR:186, 226; APR:270; HAÏ:320; 
AFBICAB TRAINING AND RESEARCH CENTRE IN ADHINISTRATION FOR DEVELOPMENT JULT:484; 
AGENCY FOR COLTOKAL AND TECHNICAL CO-OPERATION JONE:389; 
ASBICDLTOBAL COMMODITIES JAN:16-17, 49, 58, 62; MAR:174, 192; APB:280, 282; MAÏ:307, 314, 328, 344; JUNE:378, 394, 409; JULI:445, 

457-458; A0G:528-530, 544, 550-551; SEP:594-595, 600, 606; 0CT:665; N0»:717, 719, 738-739; 
AGRICOLTOEE JAN:1, 9-11, 15, 18-19, 22-23, 25, 28, 30, 33, 35, 39-42, 44-45, 50, 53-55, 58, 62, 76, 78; PE8:100, 102-103, 106-107, 

109-112, 114, 118, 120, 135; HAR:171, 173-174, 177, 180, 182, 184, 192; APR:255-257, 280, 282; HAÏ:307, 310-311, 314, 328, 
340-341, 344; JDNE:409; JULÏ:445, 457-458, 471; AUG:526, 528-530, 533, 543-544, 550-551; SEP:594-595, 606; OCT:b54, 665; 
NOV:707—710, 712-713, 719-721, 736, 739; 

AIRCRAFT MAI:341; JUNE:388; NOV:719, 736; 

AIBCRAFT—ONLANFOL SEIZORS HAR:209-211; 
AIRPORTS SEP:600; 

AIRWORTHINESS A0G:534; NOV:719, 7 36; 
ALBANIA NOV:715; 
ALDA&?* BAR: 168; 

ALGERIA JAN:51-52; FEB:99-100; HAR:165; JUNE:390; J0LI:446; AUG:519; NOV:737; 

AHATEOB RADIO OPERATORS JAN:5; AUG:520; NOV:717; 
AHATEOB RADIO STATIONS JAN:5; FEB:97; JUNE:386; AUU:52U; 
AMAZON HAR:178; 
AMAZON BITEB AOG:535; 
AMBULANCES MAB:168; 
ANGOLA FEB:98; HAR:189, 214-220; J0NE:390; NOV:728; 
ANIMAL HEALTH BAY:329; 
APARTHEID JAN:72; FEB: 121; MAR:185, 211-212; HAI:346; JUNE:397; JDLT:454; AUG:544; SEP:606-607; 
ABBITBAL ABARDS JAB:70; FEB:143; HAT:330; 
ARBITRATION JAB:70; FEB:113; MAY:330; 
ARCHAEOLOGY JAN:4; 

ARGENTINA JAN:2, 61-62, 74-75; FEB:121, 125; HAR:183, 185, 192; JUNE:384; AUG:519; 0CT:650; 
ASIA BAI:329; 
ASIAN DEVELOPMENT BANK MAR : 22 b ; 
ASSISTANCE JAN:5, 66, 68-69, 72; FEB:97-98, 122; HAK:169, 185, 223, 226; APR:253, 261, 263-265, 268-269, 280-282; MAÏ:307, 

309-310, 312, 321-322, 329-331, 333; 0UNE:377, 398; JULÏ:443-444, 446, 451-452, 455, 469, 486; AUG:520, 525-527, 544; SEP:600; 
OCT:645-646, 649, 653, 668-b69; N0V:715, 721, 735, 739; 

ASSISTANCE—ADMINISTRATIVE JAN:72; 
ASSISTANCE—FINANCIAL MAB:166-167; AUG:521, 526; 
ASSISTANCE—MILITARI HAY:339; NOV:718; 
ASSISTANCE—OPERATIONAL JAN:66, 69; APR:2b9, 281; HAI:321, 330; JULÏ:451, 455, 469; AUG:540; OCT:653, 669; 
ASSISTANCE—TECHNICAL JAN:14, 33, 51, 54-55, 68; FEb:97, 108, 122, 124; HAR:178, 223; APB:254, 268, 280; MAI:321, 329, 331; 

JÛLT:443—444, 451, 486; SEP:600; OCT:653, 668; NOV:735; 

ASSOCIATION—FREEDOM OF HAÏ:336-337; JOLÏ:471, 475; OCT:654; NOV:725; 
ASSOCIATIONS JULY:471; OCT:654; 
ASTROBADTS FEB:122; HAR:208; 
ATA CARNET HAR:213; OCT:666; 
ATLANTIC OCEAN FEB:129; MAH:207-208; APR:271; J0NE:393; AUG:>25, 542; SEP:607; NOV:729-730, 735; 
ATHOSPHERE HAR:207; JONE:377; 

AUSTRALIA JAN:4, 61-62, 64; FEB:125; MAR:165; APR:273-276; MAI:312, 349; JUNE:400; JULT:442, 461, 464; AUG:538, 546, 548; SEP:595-
OCT:650; NOV:720; 
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INDEX (FRANÇAIS) 

ABOBNEHBNTS A»R:278; 811:327-328; AOOT:556; 
ACCIDBBTS FBV:134; BABS:199; JUIN:402; J0IL:472-473, 460; 
ACCORDS OB SIEGE-ORGANISATION DES BATIOBS ONIES SEP:596; 
ACIBB AVR:255; 
ADMINISTRATION AODT:S27; 

ABBOBEFS nAI:341; JUIN:388; NOT:719, 73b; 
AEBOBBFS—CAPTURE ILLICITE BARS:209-211; 
ABBOPOBTS SEP:600; 

AFGHANISTAN JAN:55, 76; FE»:102-103, 125; l!AI:311, 317; J0IN:382; AOUT:526; OCT:648; 
AFRIOOE DE L'EST JAB:14, 18, 53; 

AFBIQOE DU SOD JAN:62; HAI:319; J0IL:466; AOOT:519; OCT:650; KOT:724; 
AGE BINIBOB NABS:200; BAI:338; J0IN:403; J0IL:4B2; 
AGBBCE DE COOPERATION CULTURELLE ET TECHNIQUE J0IN:389; 
AGENCE INTERNATIONALE DE L'ENERGIE ATOSIQUE flSBS:186; A»B:266, 273; BAI:318-319, 347-348; AOOT:527-528; OCT:666; 
AGKBCE SPACIALE EUROPEENNE FEV:122; 

; AGRICOLES—PRODUITS JAN:16-17, 49, 56, ï; HARS:174, 192; ATB:280, 282; BAI:307, 314, 328, 344; JOIBS378, 394 , 409; J0IL:445, 
457-458; AOOT:528-530, 544, 550-551; SBP:594-595, 600, 606; 0CT:665; NOT:717, 719, 738-739; 

AGKICULTOBE JAN:1, 9-11, 15, 18-19, 22-23, 25, 28, 30, 33, 35, 39-42, 44-45, 50, 53-55, 58, 62, 76, 78; FEVslOO, 102-103, 106-107, 
109-112, 114, l i a , 120, 135; BABS:171, 173-174, 177, 180, 182, 184, 192; ATB:255-257, 280, 262; HAI:307, 310-311, 314, 328, 
340-341, 344; JDIN:409; JUIL:445, 457-458, 471; AOUT:526, 528-530, 533, 543-544, 550-551; SEt:594-595, 606; OCT:654, 665; 
BO?s707—710, 712-713, 719-721, 736, 739; 

• ALBANIE BO?:715; 

ALDABBA BARS:168; 
: ALGERIE JAN:51-52; FE7:99-100; l)ARS:165; JUIN:390; JOIL:446; AOUT:519; N0»:737; 
' ALIBENTAIBES—OBLIGATIONS BARS:223-224; AOOT:541; OCT:643, 651; 
ALIREBTATIOB BABS:174, 188, 203; AVB:260; BAI:308; JUIN:402; SEP:608; NO»:739; 

ALLEHABGB. BEPUBLIQUE FEDERALE D' JAB:6; FE»:119, 123, 125, 131, 139-140; BABS:189-190, 194, 223; AVR:263, 267; RAI:308, 319, 329, 
332; JOIN:379—381, 388, 399; J0IL:441-442, 452-454, 456, 464, 468; AOOT:519, 525, 531, 533, 545, 559; SEP:606; OCT:645, 650; 
NO»:716, 720, 730, 739; 

AHAZONE BARS:178; 
ABAZONE (FLEUVE) AOOT:535; 
ASBULABCES BARS:168; 
4HEBIQOB LATINE NARS:185, 224; BAI:318, 346; J0IL:484; AOOT:528, 558; OCT:655-656; 
ABITIE OCT:648; NOT:715; 
ANANAS JAB:48; 
ABCIEBS COBBATTANTS NO»:737; 
ANGOLA FET:98; BABS:189, 214-220; JOIN:390; NOV:728; 
ANIHAUI—SANTE BAI:329; 
ANTILLES NEEBLANDAISES JAN:74; AOOT:561; OCT:656; 
APARTHEID JAN:72; FET:121; HARS:185, 211-212; HAI:346; JOIN:397; JUIL:454; A0UT:544; SEP:606-607; 
APATRIDIE J0IL:454; AOOT:559; NOV:725; 
ARABIE SAOODITE FET:116, 125; JUIN:384; JUIL:466; AOOT:548; NO»:720; 
ARBITRAGE JA»:70; FE»:143; NAI:330; 
ARBITRALES—SENTENCES JAN:70; FE?:143; HAI:330; 
ARCHEOLOGIE JAN : 4 ; 

ARGENTINE JAN:2, 61-62, 74-75; FE»:121, 125; NARS:183, 185, 192; JUIN:384; AOUT:519; OCT:650; 
ARSBS FE»:124; BARS:211; nAI:348; NOT:718; 
&B8ES BACTE9IOLOGIQOES PEV:124; NARS:211; 
ABBES HBCLÏAIRES JAN:65, 68; FB»:118, 123; MAI:318-319, 347; AOUT:527-528; OCT:655; NOT:731; 
ASIE RAI:329; 
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INDEX (ENGLISH) 

AUSTRIA JAN:70; FEB:119; BAR:185, 188, 225; APR:253; BAY:307, 333, 312; JUNE:377-379, 383, 399, 411; JULI:463, «68; AUG:519, 538, 
556; SEP:597, 606; 0CT:6S0, 667-668; N0»:705; 

AVIATION JAN : 65 ; FEB:117; i68:181, 210-211; APH:253, 272; Î1AÏ: 312-313, 339, 312; JUNE:388; A0G:522, 550; SEP:600; NOV:721, 
732-733, 736; 

BAHAIÎAS FEB : 125, 113; HAR: 190-191, 207-209, 212-213; JUNE:392; A0G:519, 541; NO»:711; 
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TRANSPORT JAN:7, 32, 34, 41, 65, 74-75; FEB:131; NAR:167-168, 178, 184, 189, 196; BAY:312, 339, 342, 344-346; JUNE:3d1, 387, 390 

392, 396-397; JULY:441-443, 449, 453-454; AUG:530, 533, 550; SEP:596-598; 0CT:647-648, 657-658; N0V:716, 731-733, 739; 
TRANSPORT—AIB JAN:2, 64-65; FEB:116; BAR:210-211; BAY:312, 339, 342, 344; JUNE:387, 392, 407; JULY:441-443, 449, 453-454; 

AUG:527, 530-531, 539, 550; SEP:595-596; OCT:647; NOV:716, 729, 731-733; 
TRAISPOBT—HARITIBB JAN:75; BAR:189; HAY:312; JUNE:384, 396-397; SEP:597-598; OCT:648, 658; 
TRABSPORT—BERCBANDISE MAR:167, 188; NAY:345-346; JUNE:381; SEP:608; 
TRANSPORT—PASSENGERS JUNE:381; 
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SEPOBLIQUE-UNIE DO CABEHOUN JAN:50, 62; FEV:125; HARS:180, 190; AfB:25S; BAI:335; JUIN:394; SEP:607; OCT:650; NOV:712, 720; 
RESPONSABILITE CIVILE HAKS:190; AVR:261; BAI:332-331; OCT:643, 651-652, 656; 
RESPONSABILITE CIVILE INTERNATIONALE FEV:123; MASS;190, 210; AVRI272; OCT;658; NO»;732; 
RESSORTISSANTS ETRANGERS HAI:315; NOV:732; 
RESSOOBCES BIOLOGIQUES SBP:607; 
RESSOURCES HUHAINES JUIL:448; OCT:655; NOV:726; 
RESSOURCES BIDRAULIQUES JAN:2, 13, 22-21, 26, 38, 46, 49, 54, 77; FBV:102-104, 106-107, 111, 114; HARS:175, 179; AVH:254, 257; 

OCr:647-648; NOÏ:711; 
RESSOURCES MINERALES HARS:1b4; 
RESSOURCES NATURELLES JUIN:391; AOUT:535; 
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RBODESIE DU SUD 0CT:650; 
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ROUNANIE JAH:19, 78; FEV:112; nARS:163; AVR:264, 281; HAI:311-312, 317, 321; JUIN:382; JUIL:446-447, 455, 466; AOUT:519; SEP:597, 

607; OCT:650, 660-665; NOV:720, 730; 
ROUTBS JAN:9-10, 19, 23-25, 29, 35-36, 43-46, 48, 54, 77; FEV:105, 109-110; NARS:170, 173, 178, 182; AVR:260; HAI:316, 335; 

AOUT:526, 533; H0v:706-707, 709-710, 712, 714, 724; 
ROUTIERS——RESEAUX JAN:9, 19, 23-24, 29, 35-36, 43-46, 48, 54, 77; NARS: 170-172, 175, 177; AVR:2S6, 259, 278; HAI.-335; NOV:706-707 

709, 712, 714; 
ROTAUBE—UNI DF GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DO NORD JAN:2-4, 63-68; FEV:119, 121, 123, 125, 128, 139; NABS:167-169, 207, 209, 

211-212; AVh:272, 280; HAI:308, 317, 332, 334, 346; JUIN:408; JUIL:446-448, 453, 468-470, 476-479, 482, 487; AOUT:519, 525-526, 
530, 539-540, 543, 546, 548; SEP:601; OCT:643-644, 650-651; NOV:720, 729-730, 732, 741; 

ROTAOBE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DO NORD (HONG-KONG) BAI:343; AOUT:S19; 

RBANDA JAN:9; FEV:97, 122, 125; HARS:182; AVB:278; OCT:650; NOV:706, 720, 725; 

SAINT-CHRISIOPHE-ET-NIEVES ET ANGUILLA JAN:62, 73; FEV:136; JUIL:479, 4SI, 483; 
SAINT-RABIN HAI:316; 
SAINT-SIEGE ATR:279; 

SAINTE-HELENE JAN:73; JUIL:478, 481; SEP:604; OCT:659; 
SAINTE-HELENE ET DEPENDANCES AOUT:546; 
SALAIRES FET:132, 135; JUIL:475, 480-481; A0UT:543; 
SAHOA JAN:35; FET:125; AOUT:523; 
SAMOA OCCIDENTAL AOUT:523; 

SANTE JAN:3, 5; FEV:97, 102, 124-128; HABS:168, 189, 205; AVB:272; NAI:322, 350; JUIN:383, 387, 390; JUIL:443-444, 455, 475, 478; 
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SIEGES (D'ORGANISATIONS) HAI;317; JUIN:385; SEP:596; OCT:644; NOV:715; 
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TUNISIA JAN:7-9, 67, 72; FEB:98, 108, 125; MAR:165; MAY:335; JUNE:381, 387, 395, 408-409; AUG:557; NO»:712, 720; 
TURRET JAN:19-20, 76; FEB:113, 136; HAR:166, 169-170, 224; HAI:340; JULY:447; SEP:595; OCT:650; N0v:709; 
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UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS JAN:6, 62, 74; PEB:98, 118; NAR:164, 166; APR:263, 270; HAY:316, 342; JUNE:378, 393, 405; 
JULY:443, 454; AUG:519, 525, 538, 545-546, 548; SEP:596; 0CT:647, 652, 656; NOV:715, 724; 

UNIONS HAY:336, 338; NOV:725; 

UNITED ARAB EHIRATES JAN:5, 68-69; FEB:125, 128, 137; JUNE:382; 
ONITED KINGDON OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND JAM:2-4, 63-68; FEB:119, 121, 123, 125, 128, 139; HAR:167-169, 207, 209, 

211-212; APR:272, 280; MAY:308, 317, 332, 334, 346; JUNE:408; JULY:446-4 48, 453, 468-470, 476-479, 482, 487; AUG:519, 525-526, 
530, 539-540, 543, 546, 548; SEP:601; OCT:643-644, 650-651; NOV:720, 729-730, 732, 741; 

UNITED KINGDOH OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND (HONG KONG) HAY:343; ABG:519; 
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UNITED NATIONS (HEADQUARTERS AGREEMENTS) SEP:596; 
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DNITED NATIONS (TECHICAL ASSISTANCE BOARD) JAN:68-69; FEB:122; MAR:223; APK:268-269, 280-281; MAY:321, 329, 331; JULY:451, 455, 

486; OCT:653, 668-669; NOV:735; 
UNITED NATIONS (DNITED NATIONS CAPITAL DEVELOPHENT FUNO) MAR:185; APB:260; HAY:308, 317; AUG:526, 531; SEP:597; OCT:647-648; 
UNITED NATIONS (ONITED NATIONS CHILDREN *S FOND) JAN:74; APR:253; MAY:307; JONE:377; 
UNITED NATIONS (ONITED NATIONS DEVELOPMENT PROGRAMME) JAN:5, 68-69; FEB:97; MAR:167, 169, 186; APR:253, 261, 265, 269, 280; 

MAY:307, 309, 321-322, 329-331, 333; J0LY:441, 444, 446, 451, 455, 486; SEP:599; OCT:645-646, 649, 653, 668-669; NOV:715, 735, 
739; 

UNITED NATIONS AUDIO-VISUAL INFORMATION CENTRE ON HUMAN SETTLEMENTS SEP:596; 
UNITED NATIONS CAPITAL DEVELOPHENT FUND APR:2bO; MAY:308; JULY:441; AUG:b26, 531; SEP:597; OCT:648; 
UNITED NATIONS COMMISSION ON INTERNATIONAL TRADE LAW MAY:307; 
ONITED NATIONS DEVELOPMENT PROGRAMME JAN:5; PEB:97-98; MAR:167, 169, 186, 223, 226; APR:253, 261, 265, 268-269, 281; HAY:307, 309 

321-322, 329-331, 333; JUNE:398; JULY:444, 446, 452; OCT:645-646, 649; NOV:715, 739; 
UNITED RATIONS DEVELOPMENT PROGRAHHE (SPECIAL PUND) JAN:69; OCT:669; 
DNITED NATIONS DISBNGAGEMENT OBSERVER PORCS JAN:62-63; 
UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZATION JAN:70; MAR:197, 224; APR:271; MAY:346; JULY:460, 484; 

AUG:52U-521, 558; OCT:656; NOV:728; 
UNITED NATIONS EMERGENCY FORCE (MIDDLE EAST) JAN:62-63; 
UNITED NATIONS ENVIRONMENT PROGRAMME PEB:138; 
UNITED NATIONS INDUSTRIAL DEVELOPMENT ORGANIZATION J6N:1, 57; flAR: 185-186; JUNE:382; 
UNITED NATIONS SPECIAL PUND JAN:69; FEB:122; MAR:226; AP8:268, 280; HAY:330; JULY:451; OCT:653; NOV:735; 
ONITED REPUBLIC OF CAMEROON JAN:50, 62; PEB:125; MAB:180, 190; APi:255; HAY:335; JUNE:394; SEP:607; 0CT:650; NOV:712, 720; 
UNITED REPUBLIC OF TANZANIA JAN:6, 16-18; FEB:125; MAR:166, 182; APR:254, 263, 268, 270, 281; JULY:462; AUG:525, 557-558; SEP:595 

OCT:650; NOV:720; 
ONITED STATES OF AMERICA JAN:3, 65; PEB:98, 119, 125, 138; HAR:165; APR:261-263, 281-282; MAY:307-308, 311-315, 339-344, 347, 349 

JOHE1377-378, 382, 385, 392-394; JULY:445-446, 457-45d. 462, 466, 470, 487; AUG:519, 524, 528-531, 534, 548-551; SEP:593-595, 
600; OCT:644, 650; NOV:716-720, 735-739; 

UNITED STATES TERRITORIES MAR:213-218, 221; 
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SOCIALES—QUESTIONS FEV:133, 110; JUIN:388; AOUT:549; SEP:600; 

SOCIETE FINANCIERE INTERNATIONALE JAN:79; 

SOCIETES DE FINANCEMENT JAN:21, 31, 38; FEV:101, 104-105, 108, lit; AVR:258, 260; HAI:310-311; AOUT:526; N0ï:708, 714; 

SOMALIE JAN:52; FE»:125; MARS:181; NAI:309; N0»:720; 

SOUAZILAND JAN:22-23, 62; FEV:125; J0IN:395; JUIL:448, 469; OCT:649, 668-669; NOV:720; 

SOUDAN JAN:37—38, 77; MARS:165, 181, 196, 211-212; JUIN:390; AOUT:527; NOV:733; 

SRI LANKA JAN:21, 64; FEV:125; AVR:256; JUIN:379; JUIL:444-445, 458; SEP:600; OCT:6SO; N0»:720; 

STAGIAIRES JAN:8; 

STATIONS RADIO D'AMATEUR JAN:5; FEÏ:97; JUIN:386; AOUT:520; 

STRATOSPHERE FET:119; 

STUPEFIANTS JAN:62-63; FEV:130; BARS:185; Aïfi:261, 270, 279, 282; HAI:328; JUIN:377, 392, 406; JUIL:452; A00T:529; SEP:604; 
0CT:652; NOV:718; 

SUCCESSIONS BARS:169; 

SUCCBSSIONS D'ETATS AVR:253; 

SUCRE JAN:16-17, 49, 61-62; KABS:192; AVR:280; MAI:328; JUIN:409; JUIL:458; SEP:606; OCT:665; 

SUD-OUEST AFRICAIN OCT:670; 

SUEDE JAN:5-6, 62, 72; FEV:98, 123, 125; MABS:224; AVK:273-278; MAI:308, 332; JUI»:378, 382, 399, 410; JUIL:443, 448, 456; 
AOUT:519, 525; OCT:647-648, 650, 657, 668; NÛV:720, 733; 

SUISSE FEV: 119, 123, 125; MA»S:165, 228; MAI:308, 335, 340; JUIN:379, 391; JUIL:442-443, 448-449, 456, 483; A00T:519, 528; 
OCT:643, 650-651, 654, 668; NOV:720, 726, 731; 

SURINAM JAN:6, 73-75; FEV:125; MABS:197; AVR:253; BAI:314-315; JUIN:406; JOIL:467, 470; AOUT:561; OCT:S46, 648, 655, 657; 

SYLVICULTURE JAN:12, 27; FEV:108; BARS:169, 182, 224; 

STNDICATS BAI :336, 338; NOV:725; 

TCHAD JAN:19; FEV:125; BAI:311, 336; AOUT:542; OCT:646, 650, 653; NOV:720, 724; 

TCHECOSLOVAQUIE JAN:3, 61-62; FEV:98, 138; BAHS:164, 166-167, 210; BAI:318; JUIN:377, 411; JUIL:465-467, 470; AOUT:519; SEP:59b, 
602, 605; OCT:650, 652, 660-665; 

TELECOMMUNICATIONS JAN:5, 27, 31, 36, 42, 47, 49, 55; FEV:118; HARS:171; AVR:262; J0IN:409; AOUT:534; NOÏ:714, 735; 

TELEDETECTION MARS:184; HAI:341; OCT:645; 

TELBGRAPBE AOUT:532; 

TELEVISION JUIN:387; AOUT:549; OCT:645; 

TBRRES—MISE EN VALEUR JAN:28, 53; FEV : 103, 107, 109, 114, 120; BAI:311; N0v:707-708, 710, 712; 

TERRITOIRE BRITANNIQUE DE L'OCEAN INDIEN A0DT:546; 

TERRITOIRES DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE MARS :213-218, 221; 

TERRITOIRES FRANÇAIS D'OUTRE—MER MARS : 213-216, 218-222; 

TEXTILES AVR: 254, 262, 281-282; MAI:313-314, 340-341, 343; JUIN:378, 393; JUIL:465; AOUT:530, 549-550; NOV:736, 738; 

THAÏLANDE JAN:49-50, 62; FEV:109, 125; HAiiS:183; AVR:258, 262, 281-282; HAI:319; JUIL:447; AOUT:520; NOV:715, 720; 

TRONIDES JAN:74; N0V:724; 

TOGO JAB:55; FEV:125; MARS:169, 223, 226; JUIL:442; OCT:650; N0v:706-707, 722; 

TONGA FEY:127; HARS:211; JUIN:396; AOUT:519; OCT:667; NOV:727, 731, 733, 740; 

TOUBISME JAN:22; FEV:104; MABS:181; JUIN:381, 385; AOUT:532; SEP:598; NOV:711, 727; 

TOXIQUES—SUBSTANCES JUIL:481; 

TRAFIC FRONTALIER FEV:119, 139; MAI:347; AODT:534, 549; 

TRAITE DBS ETRES HUMAINS JUIN :392-393; AOUT:548; 

TRAITE INTERDISANT LES ESSAIS MARS:207; 

TBANSIT AOUT:534; 

TRANSPORT JAN:7, 32, 34, 41, 65, 74-75; FEV:131; BARS:167-168, 178, 184, 189, 196; HAI:312, 339, 342, 344-346; JUIN:381, 387, 390, 
392, 396-397; JUIL:441-44 3, 449, 453-454; AOOT:530, 533, 550; SEP:596-598; OCT:647-648, 657-658; NOV:716, 731-733, 739; 

TRANSPORT DE BARCHANDISES MARS:167, 188; HAI:345-346; JUIN:381; SEP:608; 

TRANSPORT—CHEMIN DE FER JAN:28, 31, 42; 

TRANSPORT—VOYAGEURS JUIN:381; 

TRANSPORTS AERIENS JAN:2, 64-65; FEV:116; BABS:210-211; MAI:312, 339, 342, 344; JUIN:387, 392, 407; JUIL:441-443, 449, 453-454; 
AOUT:527, 530-531, 539, 550; SEP:595-596; OCT:647; NOV:716, 729, 731-733; 
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UNIVERSAL POSTAL UNION HAR:213-223; APR:273-278; HAT:322-328; JUNE:406; AUG:551-556; 0CT:659-665; 

UNIVERSITIES MAR:224; HAY:346; JULY:484; AUG:S58; SEP:598; OCT:656; 

UPPER VOLTA JAN:9-10; FEB:100; HAR:180; AUG:S29, 531, 558; OCT:650; 

URANIUH APR:262; 

URBAN DEVELOPHENT JAN:7-8, 11, 41, 56, 58, 60; FEB:1l4; HAB:166, 184; APR:254, 258; AUG:534; 0CT:647; 

UBUGUAI JAN : 52; FEb:1l6; APB:267; MAY:318; JUNE:397; JULY :478-482; AUG:542, 557; 0CT:648, 650; 
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